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jodnět k této práci dala mi aPíseň 
písní,» které se vášnivě obdivuji. 
Poněvadž však děj biblické básně na 
drama nestačil, přibral jsem prostě talmiidskou 
pověst, vypravující takto: Po dobytí Sidona 
zabil král Salomon tamějšího krále a odvedl 
jeho dceru Teredu. Když tato otce svého 
oplakávati nepřestala, rozkázal Salomon ďá- 
blovi, aby jí na útěchu sochu v podobě sidon- 
ského krále urobil. Ta socha stala se však 
modlou žen v paláci. Salomon, dověděv se 
toho, ji sice rozhorlen rozbil, a utekl se docela 
kajícně na čas ďo pouště, ale přece neunikl 
tím hněvu hospodinovu. Byl takto potrestán : 
Mělť prsten, s kterým osud jeho moci a slávy 
těsně spojen byl, a tento talisman odevzdával 
vždy, když do koupele šel, do ruky jedné ze 
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svých Žen, jménem Amina. Jednou, když 
právě v lázni byl, vyskytl se tuto pekelný 
duch Sachar před Aminou, a to v podobě 
krále Salomona, i žádal o prsten. Netušící 
žena mu jej vydala, a ďábel zmocnil se takto 
trůnu v Sioně. Ubohý Salomon však byl. ne- 
poznán z domu vypuzen, a bloudil jako žebrák 
zemí. Po uplynutí čtyřiceti dnů, lhůty přesně 
tak dlouhé jako byla modloslužba v paláci 
trvala, utekl pak ďábel a hodil prsten do 
moře. Ryba, která vzácný talisman spolkla, 
byla lovena a přišla králi do rukou. Našel 
v ní svůj prsten, a sláva i trůn byly mu vráceny. 

Tato pověst vyskytuje se později s va- 
rianty a spojena s různými jmény několikráte 
ve středověku. Nevím, byla-li tenkráte v Ce- 
chách známa, myslím však že asi byla, na 
čemž ostatně nezáleží. Přispůsobil jsem ji své 
látce, jak se mi zdálo. Z talmudského podání 
vzal jsem sidonskou kněžnu, která se u mne 
Lilithou nazývá. Jest to jméno fénického bož- 
ství, jakož i ono její důvěrnice, Baltis. Obě 
jména byla u židů známa a nacházejí se v bibli. 

Ve středověké jedné legendě je to anděl 
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a ne již ďábel, jenž podobu krále na sebe 
bere, aby jej za přílišnou jeho hrdost trestal. 
Tak zrodil se miij Anpiel, dle talmudu 
ochránce ptactva. Bylo mi pro tento výtvor 
fantasie mnoho nespravedlivých a lichých vý- 
čitek snášeti. Nadpřirozené bytosti drama prý 
nesnese, a zasahování nadpozemské bytosti do 
děje nemůže se prý na jevišti připustiti. Re- 
kové,. Shakespeare, Calderon a Goethe byli 
na štěstí jiného náhledu, a řídím se raději 
velkými příklady než malými theoriemi.. An- 
piel nezasahuje zajisté do děje mého dramata 
více, než na př. duch Hamletova otce. A pak, 
je fátum snad méně nadpozemské než anděl, 
a zasahuje snad méně do děje, protože se na 
jevišti jako osoba neobjeví? Anpiel, může se 
někomu líbit anebo nelíbit, á la bonne heure, 
ale to je celý výklad. Ostatně utvořil jsem 
si Benaju, o kterém se žádná legenda ne- 
zmiňuje, právě proto, aby zápas mohl býti 
pouze mezi smrtelníky. — Od bible k talmudu 
byl krok, a od talmudu ku kabbale jest druhý. 
Bylo to na snadě, vymyslil jsem si v Bena- 
jovi jakéhosi adepta tajných věd, kterému 
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jsem, jako jeho mistrovi, sem tam slova a 
výroky v duchu knihy «Sohar» a jiných kab- 
balistických spisů (mně ovšem jen bohužel 
povrchně z citátů známých), do úst kladl. 

V čase, kdy jsem «Sulamit» psal, padl 
mi náhodou román « Ariadně » od Ouidy do 
rukou. V jedné kapitole vypravuje se tam 
o hrdinovi povídky, básníkovi Hilarionu, že 
té, jež ho milovala, přečítal fragment básně, 
kterou napsal o Sospitře, ženě, k níž při- 
cházeli duchové v podobě dvou Chaldejců. 
a Obdařili ji nadpozemskou mocí a vědomostí 
více než lidskou. Byla schopna viděti zároveň 
všechny cíny, které se konaly pod sluncem 
ve všech zemích, a byla vysoce povznesena 
nade všechno lidské utrpení, nade všechny 
lidské slabosti — až na dvě: Lásku a smrť. 
Ta žena dlela sama s hvězdami a palmami 
a padajícími vodami, a byla klidná, hrdá v po- 
koji, a když se chýlila noc, viděla vždy celou 
temnou zem před sebou ležeti jako rozevřenou 
knihu, a čítala v hloubi millionů duší, a vě- 
děla vše, co se bylo vykonalo za celý den. 
A lev ležel u nohou jejích, a divoká antilopa 
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přišla na její zavolání, a orel mluvil jí o ta- 
jemných cestách planet, a slavík zpíval jí 
o milencích, usmívajících se ve spánku, a 
byla rovna bohům co do vědy a do vidin, 
i byla spokojena. Tu přišel jednou poutník 
znavený a žádal o doušek vody pro žízeň 
svou a rány palčivé, a ona podala mu ji, a 
dotekla se jeho ruky, a dary magické počaly 
mizeti, jeden po druhém — a Chaldejci ne- 
přicházeli více. V nekonečnosti všehomíra 
naslouchala nyní jen hlasu jednomu, a oči její, 
slepý pro zem i nebe, hledaly jednu pouze 
tvář, a neměla více moci nad lidmi ani nade 
tvory vzduchu a země, neboť byla uvrhla 
korunu svou do prachu, a byla se stala otro- 
kyní, a otroctví to bylo sladší než bývalá 
její vláda, mnohem sladší — avšak na dobu. 
Neboť poutníka, když rány jeho se zacelily 
a žízeň pominula, zmocnil se stesk, i vzchopil 
se a odešel, a ona zůstala sama, sama v tichu 
pouště, a Chaldejci nevrátili se více . . . . » 

Dle toho překladu posoudí každý sám, 
pokud «Sospitra» měla na Benaju vliv, vliv, 
kterým se tajiti nechci. 
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Vysvětlil jsem tedy do podrobná, jak 
a z čeho <íSulamit» povstala, a kojím se na- 
dějí, že se mi poněkud podařilo elementy 
biblické, talmudské a kabbalistické v jeden 
harmonický celek spojiti. 

Prosím konečně nesmrtelných básníků 
a Písně písní » a « žalmů » za odpuštění, že jsem 
se odvážil kulhati po oné cestě, kudy oni 
božským krokem kráčeli ! 



j. z. 
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ZBOŽNÉ PAMĚTI 

JEJÍ EXCELLENCE ?m GENERÁLOVÉ 

Heleny Alexandrovny Popovi^:, 

ROZENÉ KNÉŽXY ERISTOVK. 
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BATŠÉVA, vdova krále Davida. 

KRÁL SALOMON, její syn. 

LILITHA, sestra krále Sidonského. • 

BENAJA. 

ANPIEL. 

LEVÓNA, dívka Snlémská. 

GAMALIEL, z dvořanstva krále Salomona. 

BALTIS, otrokyně kněžny Sidonské. 

Otrok. 

Dvořanstvo. Otroci a otrokyně. 
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Jednáni první. 

Bujná dolina t pohoří Gilboa. Pod mohutnýní stromy teče bohatý 
potok. 



SCÉNA I. 

BENAJA sám, zamyšlen na břehu potoka. 

BENAJA. 
I en palmy stín se chvěje na vodách 
a marně čekám, kdy zas objeví 
se na hladině světlem stříbrné 
ta smědá, luzná tvář, jež nahnula 
se včera zde, by ovlažila ret. 
O nevěrná ty vodo nestálá! 
Jak mohl obraz její vytratit 
se z tvého zrcadla? V mou duši paď, 
jak v tvoji hlubinu a jasně plát 
tam nepřestane víc! Ty spěcháš dál, 
já ale chci jak tato skála dlít 
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12 SULAMIT 

zde v dřímajících stromíí soumraku, 

až vyplní se nejsladší mfij sen, 

ten nejkrásnější, jaký du§e má 

kdy snila v opojení' edénském! 

Slys, kťoky! Je to ona? Ne, jen laň! 

A ticho zas. Teď šumí cos jak déŠť. — 

O daleký to mnohých ptáku svist, 

a roste stále, příval radostných, 

ba jásajících zvuku ! Poznávám, 

že Anpiel se blíží. Hledá mne. 

Mé srdce netluče dnes radostí, 

jak jindy, když jsem uzřel ptákťi mrak 

nad jeho hlavou věčně kroužící. 

Proč klopím oči? Je to mimoděk. 

Proč chvěji se? Jsemť přece viny prost. 



SCÉNA II. 

BENAJA. ANPIEÍ.. 

ANPIEL (mluví s pozdviženýma rukama za scénu). 

Na větve stromu kolem sneste se, 

6 zpěvu okřídlení synové, 

vy sladcí druzi, již se v etheru 

a v zlatých proudech světla koupáte ! 

Nuž dejte odpočinku perutím 

a ladným hlasťim svým, a spočiňte 
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na myrtách, stápících se v Iftno vod, 
až k nové písni pozve nová pouť! 

(Obraci se k BeuajoYÍ.) 
Ty zde, Benajo mftj? 

BENAJA. 

Buď vítán mi! 

ANPIEL. 
Tvé rty mne vítají, však srdce tvé 
o tom, co mluvíš, neví ničeho. 
Ty odvracuješ zrak? Co znamená 
tvůj plachý pohled? jNIIuv, ten nepokoj? 

BENAJA. 
Kdo vyzvídá, ten snadně unaví. 

ANPIEL. 

Tak se mnou mluvíš, se svým přítelem? 
Já lásku sil a sklízím lhostejnost. 

BENAJA. 

To láska není, která poslušnost 
jen stále žádá. Nejsem otrokem. 
Ty tážeš se: «Ty zde, Benajo muj?» 
To slova prostá jsou, však dobře vím, 
že kárat chceš, že chceš mi vyčítat. 
O raděj' taž se, proč jsem neposluch' ! 
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ANPIEL. 
Tvé vlastní svědomí ti vyčítá. 
Já nekáráno, vsak jako přítel tvfij 
tě prosím, mluv, proč sestoupil jsi v dol 
tak náhle s Libánu? 

BENAJA. 

Nuž odpovím: . 
Jsem volný! Kdo mi bránit právo má? 

ANPIEL. 

Já nebránil, já pouze radu dal, 
a tebe nevázal než vlastní slib. 

BENAJA. 

Je porušen. Nečiň mi výčitek 
tím velkým zrakem, který nutí mne, 
bych sklopil svfij ! V5ak sám jsi nesplnil 
co mnohdy slíbils mi. 

ANPIEL. 

Jest hádankou, 
co mluvíš. Jasným buď. Kdy oklamal 
jsem lživým slovem tě, Benajo mftj? 

BENAJA. 

O Anpieli, odpusť! Nechtěl jsem 
tě slovy svými ranit. Nevím, proč 
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mne velkost tvoje tíží, proč tvůj klid 

v mém srdci budí jakýs nepokoj. 

Já měl bych vděčným být, a nejsem jím. 

Ty naučils mne čísti ve hvězdách, 

znám moře hlubiny, znám podzemí, 

co padající vody hučí, vím, 

znám ptákft mluvu, rostlin tajemství. 

To v§e mne naučils, kým ale jsem 

a kým jsi sám, to nikdy neřeVs mi, 

ač stále slibovals. Proč nechtěl jsi, 

bych sestoup' z 'pustin horských, kde jsem rosť 

jak cedry kolem mne? Proč seznámit 

jsi nechtěl mne s tím světem, jejž jsem zřel, 

jak rozkládal se u pat libánských 

co ladný sen, tak pestrý, vábivý? 

Proč znát jsem měl jej pouze z líčení? 

Proč, člověk, nesmím mezi lidmi žít? 

ANPIEL. 
Já pouze čekal, čas až dozraje. 
Proč nedovedeš trpělivým být? 
Ty vědu más a krásu, ducha, vzlet, 
já dal ti vse, co vznáší ku hvězdám. 
Co táhne v prach tě, v bídu člověka? 

BENAJA. 
Ty dals mi vše? Ty všemu učils mne? 
Ják málo je tvé vše ! Jak chudým jsi ! 
Neb skoupým snad? — Na lásku zapomněls! 
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ANPIEL. 
O běda mně! Ty znáš to svaté zlo? 
Vše ztraceno pak! Ne, ty zmužíš se! 

BENAJA. 
Ty nezděšíš mne svými výkřiky. 
Teď teprv vím, co blaho znamená. 

ANPIEL. 
O, kéž bych doveď nadchnout duši tvou! 
Jí ale vášeň tak už lomcuje, 
jak divý vichr lesem zbouřeným. 
Tys mého ducha syn, nuž, vyslyš mne! 
Pojď se mnou zpět na vrchol Libánu. 
Chci ještě víc tě nořit v poznání, 
chci nových zjevu netušenou hloub 
před udiveným zrakem otevřít. 
Před tebou zdme se bytí oceán, 
dech vesmíru zachvěje du.ší tvou, 
co věděním až dnes jsi nazýval, 
to bylo prvním krokem děcka jen — 

• BENAJA. 
Teď pravdu děls! Vše bylo planou hrou! 
Jest přemýšlení ničím, cit je vše! 
Zdroj poznání v mém nitru temeni. 
Mne neláká juž věda v sinou tmu, 
kde hvězdy plesají — zde jest m&j svět 
u paty této jilmy rostoucí 
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na květokrytém břehu jasných vod. 
Zde uzřel jsem ji poprvé a zde 
chci čekat, až se opět navrátí. 

ANPIEL. 

A kdyby nikdy více nepřišla? 

BENAJA. 

Pak zemru touhou jako rostlina, 
jež po tmě marně čekala by dne. 

ANPIEL. 

O nevolej na sebe osud zlý ! 

BENAJA. 
Jsou tací, kteří mrou, když milují? 
O Anpieli, snad jsem jeden z nich! 

ANPIEL. 

O zaplač chmuru z duše, synu můj. 
Však mluv, jak stalo se, že přišels sem'; 

BENAJA. 

Mne táhla dávná touha v údolí. 
Já tajil to a vždy jsem odolal — 
až posledně, když k ránu odešels 
pod živým mrakem zpěvných skřivanu. 
Já tenkrát dlouho hleděl za tebou, 
a když jsem zřel, jak první paprsky 
vše zlatícího slunce protkaly 
mlh šedých závistivou záslonu 
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18 SULAMIT 

svým vítězícím bleskem, když jsem zřel, 
jak roztály se mlhy a jak kraj 
se zarděl radostí, Že r&žová 
' se zora z l&na Sera zrodila, 
když nivy pestře rosou hořely 
a věčně mladý úsměv zemí §leh' — 
tu roztoužila, ach, se duSe má, 
já cítil, jak by křídla rostla mi! 
«Mám věčně ve skalách jen vězněm být?» 
Tak zvolal jsem, a třas* se nevolí, 
a tisícerým hlasem odpověď 
v mém nitru hřímala: «Ó sestup jen! 
Jak Sumný vítr, volný boží dech, 
burácej prostorem! Jdi, poznej přec 
ten luzný svět, jenž sní u paty hor, 
a jehož krása jako slávozpěv 
bez konce k nebi jásá!» 

ANPIEL. 

A tys «el! 
Ty nečekals, až povedu tě já, 
jenž řídil první tvého dětství krok. 

BENAJA. 
Já v opojení kráčel, mimoděk. 
Já bloudil dlouho, nevím, kde jsem byl ; 
na tomto místě unaven jsem kles* 
do trávy kvetoucí. Juž dřímota 
se jako Sedá mlha spouštěla 
na víčka má a nořila mne v nic; 
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tu zaplatil ji lehký krok a zpěv 
tak tichý, jako včely bzučeuí 
-a sladSf ne2 je med, a podiven 
já hlavu pozved*. Ach, snad klamal sen 
mne k záhubě mé pouhým přeludem? 
Já chvěj u se, že ona velká slast, 
jeS na mne valila se potopou, 
snad temenila z prázdné vidiny! 

ANPIEL. 

Ty mlčíš. Co jsi viděl? Vypravuj. 

BENAJA. 
O tuto jilmu stála opřena, 
sen luznějSí než vonný ráje chlaCd, 
na pólo květem, polem děva jen ! 
Ne, hvězdu, která za bílého dne 
v 2er zeleného háje ' zabloudí, 
mníS vidět před sebou! Nard kvetoucí 
krok plachý zadržel na chvilku snad, 
a srdce tvoje zmírá v úzkostech, 
že uvolněna k nebi vznese se 
a opět unikne ti v azuru! 

ANPIEL. 
A unikla? A nemluvil jsi s ní? 

BENAJA. 
Já chvěl se jako lotos na vlnách. 
Já tajil dech a ona klonila 
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v hru .šeptných vlnek ret, jenž hořel jí 

jak granátový kvét. Pak stála zas 

a hleděla do dálky pod stromy. 

Pak zaSeptala slovo, sladce tak, 

že zdálo se, že zaSveholil pták, 

a posléz odešla a stádo koz, 

jež nedaleko odsud páslo se, 

za ní se hnalo . . . Zmizela jak laii. 

A já teď význam lásky plně znám! 

ANPIEL. 
Ty neví.?, jaká zírá prohlubeň 
u nohou tvých! Je plna hořkosti. 
Já marně líčil ti, jak před věky 
dcer lidských krása měla v zápětí 
zmar synfi božích? Dej se varovat. 
Co v srdci tvém se věčným nebem zdá, 
je plachý stín; ó věř, že je to stín, 
jak oné děvy na hladině vod. 
Hleď na vodu, kde je ten obraz teď? 
Tak vytratí se i z tvé paměti. 

BENAJA. 
Kdybys byl viděl temnou očí noc 
a hvězdný rej pod víČek řasami — 

ANPIEL. 
Chci odhalit ti svoje záměry, 
snad zaplaším tak tvoje blouznění. 



Digitized by 



Google 



"^ 



PRVNÍ JEDNÁNÍ 21 

Věz předevSím, že sotva zrozený, 
byls vydán záhubě; já nalezl 
tě slabé děcko, sotva třídenní 
uprostřed pouStě, kde jsi zhynout měl. 
Smrt ehtěla tvou ta, jež tě zrodila. 

BENAJA. 
A které viny měl to býti trest? 

ANPIEL. 
Mít viny také děcko nemfiSe. 
Já pozděj' vypovím ti příčinu, 
proč chtěla tvoji smrt, teď pouze věz. 
že zachránil jsem tě, že jsem tě vznes' 
na nedostupný vrchol Libánu, 
a kázal ptákiím, by ti sloužili, 
a oblakflm, aby tě pojily, 
a hvězdám, aby stříbrný svříj pel 
do matné mlhy snfi tvých ronily. 
Tak ptačí linízdo bylo kolébkou 
tvou Vzdušnou, cedr domem tvým, a mrak, 
V němž blesky spí, tě stínil před vedrem. 

BENAJA. 

Já cítil vždy, že byls mi vsím, měj dík! 

Však kdo jsi ty, jenž káže oblakfim? 

Na vznešeném tvém čele bez vrásek 

dlí věčná mladost, její rosy třpyt 

v tvém zoru plá a kvete modravě 

v mohutném proudu dlouhých, temných kštic. 
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Ty nejsi pouze tím, čím být se zdá§ 
dle svého kroje, mužem chaldejským? 

ANPIEL. 
Nuž věz, jsemť andělem, jsemť bytost já, 
jež ode dne, kdy vdech* ji v azur Bfih, 
co vánek bloudím věčně vesmírem. 
Boj divoký ved* prvků nesoulad, 
bez světla oheň zžíral bařiny 
a temné páry oheň dusily, 
vír řvoucí byla zem. Tu myšlénka 
o harmonii živlft zakmitla 
tou velkou duSí, která bez tvaru 
ves jímá tvar, a chaos zuřící 
hned ztich*. Myšlénka božská jako stín 
nad slunce jasnější, se. zjevila 
na obzoru a měla lepý tvar 
nestvořeného posud člověka. 
Hned zatoužila zem být domovem 
pro ty, jimž božský přízrak v blankytu 
byl nevýslovně krásným pravzorem. 
Jak slunce, které z vln se vynoří, 
nad oceánem vycházel ten stín. 
Nejdříve čelo objevilo se, 
z kterého dštily plodné paprsky, 
pak oči zahořely přejasné 
a naplnily duší mladý svět. 
Pak zjevila se ústa přesvatá, 
vzdech lásky ku vŠem tvorftm budoucím 
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z nich vyletěl a první sladký zvuk 
se zachvěl prvním ránem. Hudba tak 
se narodila se mnou zároveň, 
neb onen vzdech, jenS ihned vtělil se, 
jsemť já, tvfij Anpiel, bloudící dech ! 

BENAJA (klekne). 
Kořím se před tebou, ty velebný! 
Ó mluv mi dál, co viděls v onen den? 

ANPIEL. 

Jak bouře neslo nadření mne v dál 

a oěi moje z oblak viděly, 

jak vyíel celý pravzor člověka, 

jak velký, jako hora vzpřímen stál, 

jak jeho tělo, báseň vznesená, 

se zrcadlilo v moři hukotném. 

Z tíst vyšlehlo, tvfirčího slova div, 

a obraz v modrých vodách žít se jal; 

stín stínu oné velké bytosti, 

již pochopiti nelze nikomu, 

on, první člověk, cítil srdce tluk, 

na břeh vystoupil jako lotos cist, 

a hymnou byla první myšlénka. 

On plný touhy ruce pozvedl 

ku pravzoru, jenž orlem nesmírným 

se v blankyt nořil, zmizel jako mha. 

A ona touha, vznést se do výSe, 

ta nepomine nikdy z ňader vám! 
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BENAJA. 
Tys země pán? 

ANPIEL. 

Ne. Vše, co putuje 
. nard pevnou zemí svatým blankytem, 
jest podrobeno vládě mé. Jak pták 
tak hvězda, oblak též, v němž duha hrá, 
tak jako bleskonosný noční mrak. 
Já vedu slunce uspat v moře klín, 
a bílou lunu volám z bezedná 
íer mrákotných by stála nad lesem. 

BENAJA. 
A nad člověkem jaká tvoje moc? 

ANPIEL. 
Od okamžiku, když jsem uzřel j ' 
z vod povstat šumných, miloval jsem jej. 
Toť celá moje nad ním moc. Však vstaň, 
na srdci spočiň mi ! 

liENAJA. 

Mně úzko tak 
před velebností tvou. Co se mnou chceš? 

ANPIEL 
Já syna božího chtěl z tebe míl,^ 
nad člověka měls býti povznesen. 
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Mné smutným břemenem je samota, 
já tebe naSel, tebe miluju 
jak otec díté své, ó se mnou pojď, 
chci, abys stal se jako jeden z nás. 
Toť velký záměr mfij. Teď vSechno ví§. 

BENAJA. 
Jak jeden z vás? Vy nesmrtelní jste! 

ANPIEL. 
Ty budeS téměř tak! Já prodloužím 
do nekonečna řadu rokli tvých — 

BENAJA. 
V^ak milovat nii více nebráníc? 

ANPIEL. 

Ó neblahý, ty iáááš nemožné! 
Jak, chtěl bys věčně žít a strádati? 
Kdo duSi víže k věcem míjícím, 
klam trpký pozná, zví co jesti bol. 

BENAJA. 
Sám řekls přece, že mne milujeS. 

ANPIEL. 

O lásce k Ženě ale mluvíc ty. 
Kdo ji miluje, smrti kořist jest. 
Máť dvojí jméno jedna záhuba. 
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Smrt! Láska! Nepoznat měls tato zla. 
Jim chtěl jsem vyrvat tě. Ó rychle pojď! 
Chceš zmařit úmysl mfij vznešený 
pro pouhé svftdné děvy usmání? 

BENAJA. 

Já zemřít chci, nepůjdu s tebou, jdi! 
Ty klameš mne. Jest láska blaženstvím. 

ANPIEL. 
Ó se mnou pojď! 

BENAJA. 

Jest pozdě, andělí ! 
Od lemu pouště děva vznáší se 
jak oblak kadidla. Chci sladkou smrt, 
ty sám si smutnou nesmrtelnost měj! 

ANPIEL. 

Tam z druhé strany kráčí muž 
a míří sem. S^nad sladce šeptaly 
rty její včera jméno jeho zde, 
to slovo tiché jako ptačí zpěv? 

BENAJA. 
Ó nemluv dál! Co bodlo v srdci mne? 
Ty ranils mne. Kam skryl jsi svoji zbraň? 
Ty nejsi andělem, tys lživý duch. 
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ANPIEL. 



Ty ubohý, toť sladké lásky hrot 

co bodlo tě, neskrývám žádnou zbraň. 

Nuž ustup sem, a sám. se přesvědčíš. 

BENAJA. 
Bez vftle jsem a konám vfili tvou. 
(Oba odstoupí za stromy.) 



SCÉNA III. 

LEVÓNA. 
Proč včera nepřišel? Zda přijde dnes? 
Či na mne zapomněl ? Ó běda mně ! 
On krásný jest jak cedr na skále, 
jak slunce jeho tvář, a kadeře 
jak větve palmové mu splývají, 
a jeho oči jako ptáčata, 
jež zlatá koupají se v studánkách. 
Taký je on, a já jak prostá jsem! 

(Eloni se nad potok.) 
Ne, ne, jsemť krásná též. Jsemť smědá sic, 
však svaté slunce mne tak zlíbalo, 
ta smědost má je stopa zlatých rtfi, 
jež světlo dýchají a teplotu. 
Ty nepohrdáš mnou, ó milený? 
Vždyť liljí Sáronskou mne nazývá 
lid veškerý, narcisou v dolinách! 
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SALOMON (sa scénou). 
Kde jsi, Levóno? Pojď v mé náručí! 

LEVÓNA. 
Hlas mého pastýře! Zde jsem, zde jsem! 
On, jehož du$e moje miluje, 
se blfSf rychle, skokem jelena. 

(Letí mu Tstříc.) 
Mfij milený! Omdlévám milostí! 

SCÉNA IV. 

SALOMON. LEVÓNA. 

SALOMON. 

Ó děvo přežádoucí, v tvář mi hleď, 
nechť na mne září hvézdy očí tvých. 

LEVÓNA. 

Ty nebyls zde, tma zela kolem mne 
a mráz a smrt! 

SALOMON. 

I mne jímala tma 
a celá zem jak v zimě truchlila. 
Teď jaro je a vfiní dýSe zas 
rév mnohoslibný květ a hrdliček 
zpěv unylý zas k sladké lásce zve. 
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Ó moje holubice, hnízdící 

na skále v středu zahrad kvetoucích, 

tvář svoji ke mně schyl! 

LEVÓNA. 

Já nežila, 
když se mnou nebyl jsi. Jak kouzlo zlé 
mým lomcovala tělem choroba. 
Já v noci byla jako v mrákotě, 
sen klamivý mnou krutě zahrával. 
Já snila, že mfij pastýř u okna 
stál před domem, že mříží na mne zřel, 
že pravil mi: «Otevři, sestro má, 
má holubice bílá beze skvrn, 
dej v diim mi vejíti, neb hlava má 
je rosou skropena, a kštice mé 
jsou mokré noční vláhou mrazící.» 
To zdálo se, že lkal tvfíj drahý hlas. 
Já zachvěla se, vstala zmatená, 
a otevřela dům a hledala 
na pusté ulici zjev svého sna. 
Já plačíc jméno tvoje volala 
v tiš lunné noci. Strážci městyse 
mne potkali, a touhou šílená 
já zvolala: «Vy nevíte, kde dlí 
on, jehož duše moje miluje? 
Je jaká jabloň v lese divokém, 
kdo v stínu usedne té jabloně, 
ten zví, co svrchované blaho jest! 
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Ó jestli víte, kde můj přítel dlí, 
pak řekněte mu, já že láskou mru \» 

' SALOMON. 
Tak pravila jsi cizím muSftm těm? 
A neodpovídali výsměchem? 

LEVÓNA. 

Mftj osud hor§í byl, neb bratří mí 
též mezi nimi byli, zuřivě 
se na mne vrhli, týrali mne, ach, 
neb krutí jsou mé matky synové 
a nenávidí mne. Hned v komnatu 
mne vlekli plačící. Na lože tam 
já klesla zničena a bolest má 
mne uspala. Tu opět zjevil sen 
mi tebe, nejsladší mou útěchu! 
Byls u mne v komnatě, a mřížemi 
se hvězdy zlatě na nás usmály! 

SALOMON. 

Tak zlatě ne, jak vlahé oči tvé 
v tu chvíli přesladkou! Ty trpělas 
pro mne? 

LEVÓNA. 
A trpím zas ! Vždyť, Bože můj ! 
snad opět sním? A až se probudím, 
zde nebudeš! Ó zfistaň, sladký sne! 
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O prosím vás, vy plaché gazelly, 
a §edé srny hájem bloudící, 
ó nebuďte mne lehkým krokem svým, 
neplavte z duSe rajské vidiny! 

SALOMON. 
Tys luznější než dcery smrtelných, 
proud milosti se rozlévá s tvých rtů, 
svit luny zdá se, že s nich line se! 
Ty nejsi zrozena bys skrývala 
svou krásu v pouSti, v klíně divých hor. 
Ne, místo tvoje vedle krále jest, 
stát měla bys na trůně z rubínů! 
Proud zlata, který plyne z Ořiru 
do hloubi kobek krále judského, 
spíš hoden jest, bys v něm se shlížela, 
než tento potok kolem spějící. 
Den zasvitne, který tě uzří tam 
na Sioně co země vládkyni! 

LEVÓNA. 
Žert tvůj je podivný, nechápu jej. 
Lesk zlata nezdá se mi lahodou, 
je tvrdý. Králův dům jest vězením, 
kde mnohá děva pláče. Šťastna jsem, 
že v nivách roštu jako oliva, 
kol které volně Šumí větrové, 

SALOMON, 
Lesk královský jest vínem opojným, 
kdo zkusí jej, ten touží po něm vždy. 
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LEVÓNA. 
Po tobé prahne věčně duSe má 
jak stádo po vodách. 

SALOMON. 

Je Salomon 
jak bouře mocný. Kdyby schvátil tě? 
Což kdyby unesli tě v jeho dům? 

LEVÓNA. 
Nad krále silnějSí je Hospodin! 
Onť pastýř mftj! Na pastvách zelených 
on se mnou jde, na břehu chladných vod. 
Což nedal tebe mi? Tys vírou mou! 
I kdyby jít mi bylo údolím, 
kde vládne smrti stín, bez bázně tam 
bych s tebou §la! Tys jistou berlou mou. 
O králi nemluv víc. Co jeho moc? 
Jen třtina proti síle lásky mé. 
Co jeho sláva ? Mraku prázdný stín, 
jenž na okamžik letí přes pole. 

SALOMON. 
Ty pošetilé dítě, netuSíS, 
co výsost jeho znamená a moc, 

LEVÓNA. 

Ty příliš ceníš ji. Nám pastýřfim, 
již vědem' stáda v hory Gilboa 
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a plání Sáronskou se touláme, 

nám zdá se jeho sláva hříchem být. 

On střebe krev, on jímá v pouta lid. 

O jeho pýSe často mluvíme, 

kdyS kolem ohňft bdíme, a kdyS noc 

své hvězdné čelo sklání ku horám. 

Ty svatá noci, víš že velebnost 

my ctíti známe, — pýchu nikoliv. 

My pohrdáme jí. Ó Jissachar 

kmen tvrdý jest a dobrou paméť má, 

a stará slova Samuelova, 

jimiž proti králftm hřměl tak nadSené, 

ta posud mocně znějí v uSích nám: 

«0n z vaSich syn& sluhy udělá, 

a sloužit budou vaSe dcery mu, 

a pole vaSe, stáda, vinice, 

vSe jeho bude, vám jen pftjčené. 

Až k Bohu v bídě volat budete, 

Bfth slySet nebude váS velký hlas!» 

SALOMON. 
Vy přílig hrdí jste. 

LEVÓNA. 

My koříme 
se před Bohem. 

SALOMON. 
Jak Bfih je pro vás král. 
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LEVÓNA. 

Ty rouháS se! Ó mlč! Já zpomfnám 

na muže starého, jen£ při ohni 

kdys hřál se bratrft mých. Byl velebný 

jak prorok. Káral muSe siónské, 

již jako před modlou prý klaní se 

před králem na trůně. Pak vyprávěl, 

že Davidova žena zrodila 

prý blížence, z nichž jeden, Salomon, 

dnes sedí na trftně, a druhý prý 

byl matkou zavržen, by zahynul, 

než někdo zví o jeho zrození. 

Tím chtěla možným zmatkflm předejít. 

V§ak zachráněn prý velkým zázrakem 

až do dneška je živ, ten blfíEenec, 

on, druhý Salomon, jenž právo má 

prý předstoupit před lid svůj Israel, 

a z hradu siónského volat v svět: 

«Hle, já jsemť král, i já jsemť Salomon !» 

My naslouchali vSickni dychtivě, 

a stařec takto řeč svou ukončil: 

«Co jesti sláva krále? Pouhý dým. 

V den, v který zjevil by se blíženec, 

po celé zemi vySlehl by boj. 

Kdo může říci, jak by skončil se?» 

SALOMON. 
Ten stařec zajisté byl Šílencem. 
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LEVÓNA. 

Kdo rozsoudí to? Avšak jeho řeč, 
ať byla podstatná, ať pouhý sen, 
se šířila po celém kraji tak, 
že nenalezneš dítě jediné, 
jež vypravovat by ti nemohlo 
o Salomona krále blíženci. 
Jest jakoby ten lid co spásu zdál, 
až ten se zjeví, který pokoří 
to čelo, které příliš hrdě prý 
se vznáší nade čela smrtelných. 

SALOMON (stranou). 
Ó neslýchaná lidu smělosti ! 
Jak srdce moje v prsou vzpíná se! 

LEVÓNA. 
A v tentýž čas povstala píseři též, 
již opakuje hora ozvěnou: 
«Je velký Hospodin, a silný je, 
v prach kácí krále, pyŠné snižuje, 
a povýší, již žijou v pokoře!* 
Ó píseň ta snad proroctvím že je? 

SALOMON. 
Ta píseň nebude juž dále hřmít 
s hor štítů v údolí. To vzpoura jest ! 
Já skruSím zpupné plémě Jissachar. 
Zví odvážní, co hněv mfij znamená! 
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LEVÓNA. 
Tvé oko sálá oheň, proč tvfij ret 
se křiví, čelo kryje vráskami? 
Já ranila tě? Co náfn po králi? 
Mfij pastýři, ó já tě miluji! — 
To slovo nezaplašf chmuru tvou? 
Snad náhle shasla láska v duši tvé? 
Ty mlčíš? Ah, stín smrti na mne padM 

SALOMON. 
Ne tobě platí hněv mftj, v5ak tvůj lid 
a Sulém, městys tvftj, ať chvěje sel 
Věz, že jsem Salomon. 

LEVÓNA. 

Ó běda mně! 

SALOMON. 
Proč lekáš se? Jest jméno moje jed? 

LEVÓNA. 
Jest jako vonný balŠám rozlitý. 
Však běda lásce mé! 

SALOMON. 

Jak souhvězdí 
na nebes klenbě svítí azumé, 
tak krása tvoje s velkou slávou mou 
po celém světě zaplá v spojení. 
Já vznesu tě na výši závratnou. 
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LEVÓNA. 

Ba, závratná je každá, králi, vý§, 

a pod ní zeje propast hluboká. 

Já obávám se tvého výsluní, 

tam láska hyne, nech mne v stínu zde. 

SALOMON. 
Já sám na místě palčivém mám stát? 
Sám v plamenech? Ty nechceS po boku 
mi dlít, ne palmou být, která by chlad 
mi poskytla? Já prchal z paláce, 
kde vonných věcí dým, kde chvalozpěv 
bez konce unavily duSi mou, 
kde úsměv vylhaný na tváři žen 
mne smutkem plnil. V ňadrech byla pou^ť, 
až u tebe, ty moje lilie, 
já pookřál. Ó růže Sáronská, 
ty nemiluješ víc? 

LEVÓNA. 

To přestala 
bych žít! Ó vždyť to, pastýři mftj, víS! 

SALOMON. 
Nuž tedy se mnou pojď! Ó děvo slyš, 
a nakloň n^i svfij sluch! Zapomeň lid 
svfij, otce svého dftm, minulé dny. 
Ty jako znova zrodilas se dnes 
a k žití slavnému. Král mluví tvftj, 
tvé krásy žádoucí, ó vyslyš jej! 
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LEVÓNA. 
Ó nech mne zde, mftj sladký pastýři! 
Co jest mi hledat v zlatém domě tvém, 
ó pane mftj, kde dcery královské 
a sestry knížat v slávé slaní se? 
Buď zas mým pastýřem, přicházej sem 
občas, jak činívalsl (Bohy e» seénoa.) 

Co znamená 
zvuk příSerný, jímž chví se stromoví? 
Co zdvihá se na lemu pouště tam, 
jak kouře sloup a sýlá vfini sem, 
jak z myrhy, z kadidla? 

SALOMON. 

To vozy jsou, 
jež přiSly pro tebe, tvé komonstvo. 

LEVÓNA. 
Ó nech mne zde! 

SALOMON (volá za scémi). 

Sem pojďte, sluhové! 

SCÉNA V. 

(Přichází GAMALIEL a dvořanstvo.) 
SALOMON. LEVÓNA. 

GAMALIEL (klekne). 
Buď vítán, králi. Čekám rozkaz tvfij. 
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SALOMON. 
Před touto dívkou vrhněte se v prach, 
jest paní vaSí. Gamaíieli, 
ty k vozu doveď ji. Pod ochranu 
tvou stavím ji. Sám jedu v město své. 
Dřív dovezeS ji v Sulém, aby tam 
se rozloučila s bratry, s matkou svou, 
pak přivezeS ji slavně v zlatý dftm. 
Já spěchám v město, abych hlásit dal 
po celé zemi, zrada jako had 
Se skrytě plouží se. Kdo odváží 
se píseň zpívat, která směle dí, 
že někdo mocnější než Salomon, 
ten uvržen bud? v temné vězení. 
Jsemť lidu toho pán, a nesvrhne 
mne nikdo s vý§e mé. 

GAMALIEL. 

Ta píseň vSak, 
m&j králi, chválí Boha zástupů — 

SALOMON. 
Ty odporuješ snad? 

GAMALIEL. 

Buď sláva ti! 
Jsemť věrný sluha, dále rozkazuj. 

SALOMON. 
Báj potupná v tom kraji koluje 
o mém prý blíženci. Ty slySels ji? 



Digitized by 



Google 



SULAMIT 

GAMALIEL. 
Ta bajka vnikla v. sluch mfij bezděčný 
jak mouchy bzučení. 

SALOMON.. 

Kdo poslechne 
tu planou řeč, buď v pouta uvržen. 
A kdyby vyskytl se Šílenec, 
jenž zvolal by, jak báj ta hlásá to: 
«Jsemť Šalomón)> — hned budiž usmrcen! 

GAMALIEL. 
To šílenec by byl, v§ak ubohý, 
což chápal by, co jazyk blábolí? 

SALOMON. 
Trest zaslouží tvá drzá otázka. 
Ty dvakrát dnes jsi mluvil proti mně. 
Jsi starý sluha, chci ti prominout, 
však měj se na pozoru, radím ti! (Odkrspi.) 

SCÉNA VL 

GAMALIEL. 
Král hněvá se. Jest lépe poslechnout 
než rady dávat mu. Vždyť moudrým jest. 

(Levóně.) 
Pojď, dívko, nechvěj se. Tam králův vftz 
na tebe čeká. 
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LEVÓNA. 

Noha vázne mi. 

GAMALIEL. 

Ve skříni ze sloni je připraven 
ti závoj lesklý jako vody třpyt, 
pach z něho dýSe sladký kasie, 
a roucho najdeš vonné aloí, 
div umění egyptských otrokyň. 
Tě plaSí nádhera? Ty přivykneš. 
Tam stojí vftz. JuS dále nemeškej. 
Na sloupech stříbrných je baldachin, 
a pod ním polštáře jsou z purpuru. 

LEVÓNA (v myšlénkách). 

Já vyšla do vinic, bych viděla, 

zda réva kvete juž a granáty. 

Mně kvetla láska tam. (Jako probrnona.) Ó nešťastná, 

já padla mezi Krále komonstvo! 

GAMALIEL. 

Jak pošetilá jsi! Vždyť přece víš, 
íe stropy cedrové a z cýpříšft 
na tebe čekají. 

LEVÓNA. 

Na zeleném 
bych raděj dlíti chtěla paSitě. 

5 
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GAMALIEL. 

Uvidíš Salomona ve slávě, 

vát bude nad nfm zlatá korouhev. 

levóna! 

A korouhev, jež vlaje nade mnou, 
jest láska nesmírná jak nebesa! 
Nuž pojď! Buď vfile tvá, mflj milený! 
(Odkvapi 8 komonstrem.) 

SCÉNA vn. 

ANPIEL. BENAJA. 

BENAJA. 

Proč držela mne těžká čaromoc, 
že jako kámen stál jsem nehybný? 
Já na něj byl bych vrh' se — 

ANPIEL. 

Jako zvěř? 
Tak mluvíS, k němuž hvězdy mluvily! 
A ještě nechápeš, že klesáš v prach? 

BENAJA. 
Ó nedrž mne, chci mu ji vyrvati, 
chci nutit ji, by milovala mne. 

ANPIEL. 
Zmar sklízí ten, kdo k lásce nutit chce! 
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BENAJA. 
Pak oslním ji mocí nadlidskou! 
Co pýcha jeho jest a nádhera 
u porovnání s tím, co skytnu já? 
Jak odolati plodftm vědy mé? 
Za podnož dám jí svět! 

ANPIEL. 

A nekoupíš 
si její lásky přec. Je mocnějSí 
než všechna věda tvá. 

BENAJA. 

Pak pohrdám 
tou vědou! Anpieli, pomoz mi! 
Znič krále Salomona, pohltiž 
jej zem! Chci sám jím být, vždyť miluje 
jej děva ta. Jsi mocnější než já, 
ty téměř bohem jsi, nuž zázrak čiň, 
vzbuď lásku ke mně v ňadrech Levóny! 
Když učiníš o co tě prosím zde 
u nohou tvých, pak věřím v lásku tvou! 

ANPIEL. 
Ó blouznivce, ty žádáš nemožné. 
Je láska zdrojem, který samoděk 
se prýští z hlubin duše tajemně. 

BENAJA. 
Ty nechceš, nemůžeš to učinit? 
Pak prokleto buď všechno vědění! 
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Já tebe sříkám se! Ty vSe mi dals, 
jen to mi skytnout nemftžeS, po čem 
má duSe touží v smrti úzkostech! 
(Chce odejit.) 

ANPIEL. 

Stftj! 

EENAJA. 
Chceš mi pomoci, chceš zničit jej? 

ANPIEL. 
Já nechci zničit jej, však pomoci 
ti chci. Já dám tvftj osud v ruku tvou. 
Ty samovolně v boj se u vrháš, 
ty nechceš hvězdný klid, jenž kynul ti! 

BENAJA. 
Chci žít jak jiní žijou — 

ANPIEL. 

Bfdným být? 

BENAJA. 
Já člověk zrodil se, chci podíl svftj 
na štěstí jako na strasti. Juž znám 
co bol, po blaženosti žízním teď, 

ANPIEL. 
Staň se vftle tvá! Hledej blaženost 
na zpftsob svftj, vŠak nenaříkej pak, 
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když sladký plod se v popel promění! 
Na lidi sýlá nebe útrapy — 
jim uniknout se mnohdy podaří, 
však zahyne, kdo v tupé slepoté 
bouř po^urnou na vlastní hlavu zve, 

BENAJA. 
Jsemť odhodlán, juž mluv, jak pomftžeŠ? 

ANPIEL. 
Jest v moci mé usnadnit první krok 
tvftj v boji, který podnikáS. Nuž sly§. 
Než jsem tě našel zde pod stromem dlít, 
já střetl cheruba, jenž koupat spěl 
svých křídel lesk do tftně bezedné, 
z níž světlo temeni. Já letěl s ním. 
Když přišli jsme do hloubí azuru, 
svět Udím neznámý kde začíná, 
když u zřídla jsme stáli žhoucího, 
v němž sluncem jesti každá bublina, 
zněl tichý hlas nám vstříc, a hlas ten děl: 
«Král Salomon, mfij sluha, zpupný jest, 
trest volá pýcha jemu na hlavu*, 
až na pokraj jest pohár naplněn, 
jen krůpěj ještě, pohár přeteče. 
Kdo trestem spasí jej a zachrání?* 
My chvěli se, a klaně hlavu svou 
já děl : «Zde, pane, jsem, tvfij Anpiel.» 
A z temenících sluncí znělo to: 
«Nuž jdi!» 
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BENAJA. 
Mne jímá hriiza před tebou. 
Já bojím se, bys nezničil i mne! 

ANPIEL. 
Já zachránit jsem přispěl jej. 

BENAJA. 

Před kým? 

ANPIEL. 
Před vlastní jeho pýchou. Zlomit ji 
jest úkol mfij. Když zde před tváří mou 
se rouhat jal, tu zazněl opět hlas 
v mém nitru dici: «Anpieli, čas!» 
Juž pojď. Ty budeš nástroj v rukou mých, 
jak nástrojem já Hospodina jsem. 
Král bude v moci tvé i Levóna. 

BENAJA. 
A lásky její takto dobudu? 

ANPIEL. 
Toť úkol tvfij, ne mftj. Já vedu tě, 
v§ak boj ti přenechám. Ty chtěl jsi tak. 
Ty poznáš lásku, poznáš čiověčství. 
Kéž vítězem se vrátíš ke mně zpět! 

BENAJA. 
Juž pojďme v boj. Mně kyne vítězství, 
ač jiné než ti tane na mysli. 
(Opona spadne.) 
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Jednáni druhé. 

Zahrada, y pozadí palic. Stín a vodomety, padající do bronzových 
vodojemů. Stranou vchod do lázně. 17 bronzových jejich dveří pod 
klenoucím se růžovým keřem v květu sedadlo ze slonové kosti, 
pokryté částečně temným purpurem. Na druhé straně proti lázni 
u fontánu prostřen bohatý koberec, na polštáři tam sedí Lilitha, 
nedaleko ni Baltis s kynórem na klíně. 

SCÉNA I. 

BALTIS. LILITHA. 



BALTIS. 
I ak luna jsi, ó ženo, pfivabná, 
líc jako polovice granátu 
pod závojem ti září průhledným, 
tvé kStice jako stádo temných koz, 
na stráni Galádu se pasoucích, 
nad skrání visí ti — 
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LILITHA. 

Ó dost a dost 
té věčně stejné chvály krásy mé, 

(PoBvedne malé xreadlo.) 
O mnoho výmluvněji slaví ji 
zde hlazený ten onyx v jasu svém. 

BALTIS. 
Já myslila, že zavděčím se ti, 
když píseň zazpívám, jíž Salomon 
si zasloužit chtěl úsměv milostných 
tvých rtfi, na kterých sídlí pfivab sám. 

LILITHA. 

Zní jako píseň pastýřft ten zpěv, 
kde vzal as král obrazy dýšící 
tím mírem zelených a tichých niv? 
Ty mlčíš, Baltis? 

BALTIS. 

Říká se, že král 
od doby nějaké rád bloudívá 
prý v horách, po vinicích, v zahradách 

LILITHA (ryikoól viSnivě). 
Rci krátce přec, že jinou miluje, 
syt lásky mé, že prahne po změně! 
Že našel ji, tu novou milenku, 
tam někde na pastvách, že jest již zde, 
by zmařila mé smělé záměry ! 
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BALTIS. 
Ty pravilas to, kněžno, a ne já! 

LILITHA. 
O Baltis, zemru! 

BALTIS. 

Ty jej milujeS? 
Já dávno věděla co děje se, 
však říci ti neměla odvahy. 
Mé srdce krvácí. 

LILITHA. 

Já věřím ti! 
Tys jediná, která mne miluje. 
Já mléko ssála z prsou matky tvé 
a proto vždy jak sestra bylas mi. 
Měj tedy celou moji dftvěru. 
Já nemiluji Salomona víc. 

BALTIS. 
Proč tedy, paní, váínivý tvfij bol? 
Nuž do Sidonu vrátíme se zpět. 

LILITHA. 
To slovo nikdy neopakuj víc, 
já nenávidím Sidon smrtelně. 

BALTIS. 
Jak? Sidon, svoji vlast? Toť nemožné! 
Kde chrámy stojí bohfi tvých a mých? 
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LILITHA. 
Hněv nesmírný mi skryté v duSi vře. 
Ty víS, jak. otec můj mne zbožňoval, 
Já dražší byla jemu království, 
ty ale nevíš, neví nikdo to, 
že zavrhnout chtěl bratra k v&li mně, 
že dědicem jsem byla koruny I 
Já viděla se na tr&nu již stát, * 
já myslila, že třímám královské 
juž žezlo, zemí, mořem vládnoucí — 
však náhlá smrt mi otce vyrvala, 
a žezlo tak mi z ruky vypadlo, 
a koruna se octla na skráni 
tak bratra, který nenávidí mne. 
On tušil otcfiv záměr odvážný, 
já cítila, že msta jak netopýr 
pod křídlem noci obletuje mne. 
Já spásu v judské zemi hledala, 
v dům Salomonův veŠla jsem co host - 

BALTIS. 
Proč dále nemluvíš? Proč na Čele 
se chmura rozkládá? 

LILITHA. 

Host vešla jsem, 
však záměr byl, že paní zůstanu! 
Když koruna se smekla v Sidonu 
mi s Čela, mnila jsem, že z růží snad 
ji pro mne někdy zvedne Salomon. 
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. BALTIS. 7 
V plen vzaly jeho du§i vnady tvé — 

LILITHA. 
A ve chvíli blízkého vítězství 
síť roztrhána, zvěř mi uniká! 

BALTIS. 
Ó běda ti, ty dvakrát sklamaná. 

LILITHA. 
Prach, nesyp ještě, popel na hlavu, 
a «běda» nevolej! Což vzdávám se? 
Chci naposled se jeStě pokusit. 
Je ztracen jen, kdo odkládá svou zbraň. 
Jdi, samotná chci být, král přijde sem 
na cestě do lázně. Tam přichází! 

BALTIS. 
Buď Astarte ti, kněžno, pomocná! (odejde.) 



SCÉNA 11. 

SALOMON. LILITHA. 

SALOMON (nevidí Lilithu). 
Což nikdo zdě, by s ramenou mi plášť 
a zlatý vínek s hlavy sňal? 
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LILITHA (Tstonpi mn v cestu). 

Hle já 
jsem zde, tvftj host, abych ti sloužila! 

SALOMON. 
Ty, kněXno, zde? To nelze, Lilitho! 

LILITHA. 
Ó odpusť mi, já sama kázala 
tvým otrokfim, by odeSli — 

SALOMON. 

Proč to? 

LILITHA. 
Ty tážeS se? Chci otrokem tvým být. 

SALOMON. 
Ty jsi mftj, kněžno, host — 

LILITHA. 

A ničím víc? 
Ó žel! Kdys byla jsem ti, králi, — v§e! 
Ó Salomone, poceluj mne přec! 
Tvé celování sladSí vína jest. 
Tvé pouhé jméno jako v&ně je, 
jež opojivě stoupá do du§e! 
Ty mlčíš? Host tvůj unavil tě juž? 
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SALOMON. 
Proč tyto výčitky? Mfij drahý host 
přec necítí se býti břemenem? 
Já k vfili tobě pohoršil svfij lid, 
já dovolil, bys sochu Astarty 
pod krovem postavila paláce, 
kde Hospodina ctím — 

LILITHA. 

Ó nemluv dál ! 
Kdo počítá, co pro nás učinil, 
ten říci chce, že neučiní víc, 
a více žádám přec — bys miloval 
mne zas, jak druhdy v době krásnější! 
Proč stále nazýváš mne hostem^ does? 
Host! Slovo posvátné, vSak světější 
bych slyšet chtěla z úst tvých! Zapomněls, 
že host tvfij usnul láskou opojen 
na hrdém srdci tvém? Ty zapomněls, 
má paměť ale tvé je silnější, 
vždyť hanba stojí mi teď po boku 
a zírá na mne okem plamenným! 
Ta nedá zapomenout nikdy víc! 
Já přišla k tobě, čistá, vznešená, 
chrám byl mi palác tvfij a božstvem ty, 
hlas tvého lidu písní vznášel se: 
«Hie,» pěly dívky, «kněžny milostné 
kol trfinu stojí krále judského 
bez počtu jako voje krásných hvězd, 
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však jediná bez skvrny slavená 
je bílá orlice, jež přilétla 
od břehft Sidonských, ó přešťastná. » 
Tak pely dívky. Přešťastná, ó ž§l, 
já přestala jí být! — A vinou tvou 
teď nejbfdnéjSí jsem. 

SALOMON. 

Ty nejsi jí, 
ty posud šťastna jsi, ó přešťastná, 
neb krása tvoje posud nesvadla, 
dar nebes je! (Klekne.) ó viz, jak před ní zde 
se kořím, Liiitho! Jsi spanilá 
jak Thersa, město mé, jež v růžích spí, 
a jak Jerusalem, kde zlatý dftm 
m&j pyšně k nebi ční. Vsak hrozné jsou, 
jak bohatýra zbraň, tvé pohledy, 
když jako teď své blesky metají. 

LILITIIA (zapláée). 

Kde hrftza jejich jest? Kde moje zbraň? 
Proud horkých slz ty blesky vyhasil. 
Ty opět miluješ? To klam, to klam! 
Vstaň, králi, vím, že jiná srdce tvé 
teď v moci má. Nechci ti vyčítat. 
Což věrně milovat muž dovede 
jak žena ubohá? Buď, králi, zdráv! 
(Chce odejít.) 
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SALOMON. 

Kam spěcháš, kněžno, stfij! Ó vyslyS mne! 

LILITHA. 
Boj v srdci ukončen, já odpouštím 
li, Salomone mftj! 

SALOMON. 

Ó Lilitho! 
co činit mám, bys uvěřila mně? — 

LILITHA. 
Co věřit mám? Ha! mlčíš zmateně. 
Já nechci, abys lhal a klamal mne. 
Ty jinou miluješ, nuž odejdu. 
Že milovals mne kdys, to zapomeň, 
že hostem jsem, na to však pamatuj. 
Jsemť z rodu královského jako ty, 
cti ve mně tedy vlastní dftstojnost. 
Ty chtíti nemfižeŠ, by s posměchem 
mne z tvého města vyjet viděli ? 
Jak mohla bych tak v Sidon vrátit se? 
Nuž, dokaž skvělým Činem úctu svou 
a vykonej, o co tě žádat chci. 

SALOMON. 
Mluv, Lilitho, a měj slib královský ! 

LILITHA. 
Mfij Salomone, dík. Nuž v lázeň jdi, 
pak žádost vyslyšíš*, dřív prosbu slyš: 
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Nech naposled mne být tvou milenkou. 
Já Často seděla na stupních zde 
a čekala až vyjde§ z jasných vod, 
jak slunce z moře, znova zrozený. 
Déšť rfiží pršel, když jsi v lázni byl, 
na čelo moje, z toho keře zde, 
a když jsi vyšel, padal polibkfi 
déšť sladSf na rty mé! Ó králi, jdi, 
a nech mne naposled pod keřem snít! 

ŠÁLOMÓN. 
Já činím vše co, kněžno, kážeš mi ! 
buď věrným strážcem svaté koruny, 
Již David sám mi vložil na skráně! 
(Položí plášť a korann na sedadlo yedle lázně a vejde ) 

LILITHA. 
Hlas jeho chvěje se ! Jsemť vítězem. 
Prokletý muži, kdybys věděl, jak 
mne pokora má kruší, trnul bys 
a polekán bys couv' od prohlubně 
mé nenávisti, kryté rflžemi! 

(Vezme korann.) 
Ty zlatý vínku, jaká je tvá moc! 
Kaž zavraždit mi dítě, přítele, 
kaž svatý popel otce vyrvati 
ze země Ifina, vmetat do moře, 
vše učiním, jen tvfij když lesklý kruh 
mé čelo obemkne ! (Zahledí se do koraný.) 
(V po^qdí objeví se Anpiel a Benaja ) 
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SCÉNA III. 

BENAJA. 

Kam vede§ mne? 

ANPIEL. 

Jsme u cíle ! (Pozvedne ruce směrem k Lilithé.) 
Věj, vánku chladící, 
vnoř v tichý spánek duSi zmítanou! 

LILITHA (jako ve snu). 

Jsi těžká, koruno, — teď v rukou mých - 
snad ponese tě hlava snadněji — 
(Eomna klesne ji v klín a Lilitha nsne.) 

BENAJA. 

Teď, Anpieli, mluv, co učinit 

přec hodláš pro mne? Neotálej víc. 

Mluv, kde to jsme? 

ANPIEL. 

U bratra svého jsi. 
Tam mezi stromy Šalomónftv dSm 
se zlatě skví. 

BENAJA. 

U bratra svého jsem? 
Což žije bratr mi? Jsi hádankou. 

7 
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ANPIEL. 

Ty sly§els v úkrytu svém vyprávět 

tu temnou pověst, která pravdou jest, 

že Davidova Sena Bat^eva 

dvé porodila synů, blížence. 

Král Salomon jest jeden z nich a tys 

tím blížencem, jejž matka zavrhla. 

BENAJA. 
Ó trpký osud ! Těžké prokletí 
u lůna matky juž mne čekalo ! 
Co matku k hrozné vraždě přimělo? 

ANPIEL. 
Strach byl to, aby zmatek nepovstal 
o posloupnost. 

BENAJA. 

Proč nezavrhla jej? 

ANPIEL. 
Zdál silnějším se být a krásnějSím. 

BENAJA. 
On od prvnítio dne byl šťastným, hned 
jej matka k srdci tiskla! V trpkostech 
se svírá srdce mé ! 

ANPIEL. 

To závist je! 
Ty neblahý! Jen vkročils v lidí svět 
a bída jejich na tě valf se 
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jak balvan přetěžký! Ty blaženým 

jsi býti mohl, sáms to odmítnuj. 

Já království chtěl krásnějSť ti dát 

nad ono, které ztratils na zemi, 

hloub nebe měla otevříti se 

před zrakem tvým. Ty volils lidský prach. 

Krok první juž tě valně naučil, 

co čeká tě — 

BENAJA. 

Mne čeká blaženost! 
Boj je mi vítán. Nyní nikoho 
mi Šetřit není. Krutě pomstit chci 
tu křivdu spáchanou hned v první den — 



J« 


vinen bratr tvftj? 






za 


BENAJA. 

matku svou. 

ANPIEL. 


On 


pykat má 




I tvou? 




BENAJA. 

Přestala být 
mou matkou, když mne zvěři vydala 
na pouště pokraji. Já vracím se 
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a žádám podíl svftj. Já přebrodím 
se krví k stupňfim trfinu, uchvátím 
svou korunu — 

ANPIEL. 
Tak mluví učeň mfij! 
Ó běda mně! Já k hvězdám povznést chtěl 
ten zemský rmut, jak trpce sklamán jsem! 
VSak přece, Benajo, tě miluji 
a proto slabý vftči tobě jsem. 
Ty pyšný jsi, jak je sám Salomon; 
dvé mrakft bleskonosných narazí 
na sebe zuřivě. Jsem bez moci. 
Sám osud rozhodne. Slyš, synu mfij, 
ty neprolijeS krev, ty dostoupíš 
na zlatý trfin bez boje. 

BENAJA. 

Možné to? 

ANPIEL (pozvedne ruce nad jeho hlavn). 
Blíž přistup sem. Tou mocí čarovnou, 
jíž tvořím v žhavé poušti vidiny, 
tu korábfi na vlnách plujících, 
tu ostrovft, jak smaragd zelených, 
tu sterých tvarft míhající směs, — 
tou čaromocí liju podobu 
na tebe nyní Salomonovu. 
Nad tebou zdvihám ruce, pravím ti: 
klam jímejž každé oko smrtelné. 
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měj Salomona tvář i postavu, 
hlas jeho měj i celé vzezření! 

BENAJA. 
Vír jisker zdá se kolem mne ie mih', 
co se mnou děje se, jak mrákota 
to na mne padá — 

ANPIEL. 

Přistup k fontánu 
a v hladině se shlížej. 

BENAJA (bledí do vody). 

Jaký div! 
Toť nejsem já! Toť onen jesti muž, 
jejž miluje Levóna silou vší, 
král Salomon to je, a přece já. (Klekno ) 
Ó měj mťij dík! Ty jsi jak bohem mi! 
Ty její lásku jsi mi daroval! 

ANPIEL. 
Tvář krále Salomona dal jsem ti 
pro oko lidské, v pravdě zfistals však 
kým dříve byls, bez změny je tvá líc. 

BENAJA. 
Mně úzko je! Což, pozná-li mne přec? 
Snad mně jen zdá se změna veliká 
a snadno pronikne snad moji lež 
ten, který krále blíž a dlouho zná? 
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ANPIEL. 



Jak malá tvoje víra ! Tamo hleď, . 
pod křovím rftžovým spí Lilitha, 
host tvého bratra, kačSna Sidonská^ 
on miloval ji vá§ní horoucí, 
a jeho krása, sláva, nádhera 
jí chladnou duši mocně vzruSily. 
Jdi, polibkem ji probuď na čelo, 
jak on vždy činíval, a uvidíš, 
zda tebe pozná v klamné postave. 

BENAJA. 

Chci poslechnout. (Blíží se k Lilithé.) 

Ó krásná včru jsi, 
ty dcero královská, vSak přec jen stín 
před tváří Levóny. (Kloní se nad ní.) J^ chvěju se. 
Rty moje, které nikdy doposud 
se ženy nedotkly, ty chladem svým 
se snadno prozradí! Ty zvyklá jsi, 
by ohněm vášně žhaly tě! (Dotkne se rty jejího iela,) 

Ó zpět, 
teď oči otvírá, jsem prozrazen! 

LILITHA. ' 
Ó králi můj! 

BENAJA. 

Jsem spasen, nezná mn«! 
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LILITHA. 



Hie, Salomone mftj, já usnula, 

kdyS přemítala jsem, jak říci mám 

co neurčitě zmítá duSí mou. 

Já usúula, a smělý, hrdý sen 

dal tvaru horoucí mé žádosti. 

Jak skvělá byla moje vidina! 

Proč v ^édou střízlivost mne voláš zpět? 

BENAJA. 
Bych změnil ji ▼ tvou skvělou vidinu! 

LILITHA. 

Ty dáváš odvahy mi, pane mftj ! 
Slib svfij jsi takto slavně obnovil. 
Své slovo nezrušíš? Nuž tedy slyš. 
Já- snila, že byl den, kdy odňal jsi 
hrad Filištinfím, Jafó nad mořem. 
Já byla s tebou. Záliv kolíbal 
na modrých ňadrech loďstvo bohaté, 
jež z dálných krajin vezlo poklady. 
Na skále trftn stál z žuly vytesán, 
ty seděls tam, tvé roucho bylo blesk 
a duhou bylo, líc tvá zářila 
jak slávou nadzemskou, jak bohfi líc. 
U nohou tvých já šťastná seděla, 
na klíně tvém ležela hlava má. 
Nad námi vysoko se kmitalo 
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hvězd bílých rojení, a u nohou 

nám širé moře hluŠe dunělo. 

Tu zašuměly vlny zpěněné 

a Astarte jak hvězda večerní 

z nich zdvihla se, ohromná, přeluzná. 

Před tebou stála, moře dunící 

jak vása z průhledného safíru 

u nohou jejích leželo, a proud 

nad hvězdy krasŠích perel linul se 

z té vásy hlubokého otvoru. 

Tu nejkrasSí z nich vzala bohyně 

a položila na tvou mocnou dlaň. 

«Toť Jafó jest,» pravila s úsměvem 

a zmizela. 

BENAJA. 

Co dále stalo se? 

LILITHA. 
Ty ke mně sklonils se a pravils mi: 
«Dar převzácný mi skytla bohyně! 
Dva karbunkule svítí v koruně 
mi juž: Jerusalem a Thersa, teď 
tu hvězdnou perlu Jafó vsadit mám 
uprostřed nich?;» Pak zahrál úsměv ti 
na tváři vznešené a řekls mi: 
«Ta perla žádá krasší diadem! 
do temné noci vonných vlasfi tvých 
ji položím !» — tak, králi, děls a já 
se vzbudila ! Ó vyplň přec mftj sen ! 
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BENAJA. 

Jak mohu to? Kde onu perlu mám? 

LILITHA. 

Chceš, abych vykládala ti svfij sen? 

To znamená, abys mi Jafó dal. 

To znamená, že město bude mým, 

že mi je dá§ a všechny poklady 

co k jeho brehftm moře přináší. 

Já nevrátím se více v Sidon zpět, 

já dcera krále, budu panovat 

a žezlo třímat v rukou vznešených. 

Slib víže tě, tě víže povinnost, 

bys velkou slávou zakryl hanbu tu — 

že b^ .í^írny neodchází host, 

jenž beze skvrny vešel pod tvftj krov! 

BENAJA. 

Co slíbil jsem, to věrně vyplním. 

Jest Jafó, kněžno krásná, městem tvým. 

LILITHA. 

Buď sláva tobě, dík můj, králi, měj! 
Jsi velký jako bfih, jenž skrývá se 
za těžký mrak, z jehožto klínu dá 
na smrtelníky prŠet lírodu! 
Kdo tobě rovná se? Tvá štědrá dlaň 
do světa úhlfi ce'á království 
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a přebohatá města rozsévá 
jak zrna rozsévač bez lakoty ! 
Ó králi věř, že vzejde tobě žeň! 
Já otrokyně líbám roucho tvé. 
Teď miluj klidně novou ženu svou. 
Ty povýSils zas k hvězdám z hanby mne, 
kam klesla jsem, když jsi se odvrátil, 
bys jinou miloval, ó opakuj, 
mfij králi, slib svůj přede vSemi přec ! 
Sem pojďte! Slyšte slovo královo! 
(Kvapí do pozadí.) 

ANPIEL (vystoupí i pozadí keře). 

Dvou nabyls zkušeností. Viděl jsi, 
že nepoznala Lilitha tvfij klam, 
a také víš teď, co je prodajnost. 
Juž blíží se tvfij dvftr — já odcházím. 

BENAJA. 

Kdy uvidím tě zas? 

ANPIEL. 

V čas potřeby. 
Já blízko budu vždy. Na shledanou! 
(Odchází) 

BENAJA. 

Juž halím v plášť se, beru korunu. 

(Vsadí si koruna na hlavu.) 
O Anpieli, měj mfij vřelý dík! 
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SCÉNA IV. 

LILITHA Traci se s komonstvem Salomonovým. 

LILITHA. 
Ďo komnat svých chce vejít Salomon, 
na tr&n chce usednout, a hlásat chce, 
jak velkým darem hosta poctil dnes! 
Viď, králi, že tak učiniti chceš? 

GAMALIEL. 
My mlčky kloníme se vftli tvé. 
Kaž, pane, co si přeje§. 

BENAJA. 

Spěchejž, kdo 
mi rychle v dftm, a přivediž mi sem 
tu děvu ze Sulema, vítat chci 
ji v zahradách. (Stranou.) Jak bu§í srdce mé! 

LILITHA. 
Já též ji přivítám co sestru svou, 
líc její vidět toužím dychtivě. 

GAMALIEL. 
Juž leťte, otroci, král rozkaz dal 
a vy jste slyšeli. 
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LILITHA. 



Pojď, pane, blíž, 
kde vody Splounajř, tam libý chlad. 

(Beron se jevištěm směrem do pozadí, mezitím se 
rozlétnou dvéře lázně a Salomon vystoupí.) 



SCÉNA V. 

PŘEDEŠLÍ. SALOMON. 

SALOMON (podpírá se o sloup). 
Ó zdroji světla, slunce, tobě dík 
ty dárce života! tvé paprsky 
mi sílu vrací! Prchá smutku stín, 
jenž náhle v lázni schvátil mne. Co to? 
Tam kráčí Lilitha, s ní mluví muž — 
ó neslýchaná smělost! Korunu 
na Čele má a na ramenou pláSť 
mfij královský! 

(Spěchá k nim. Benaja se odvrací.) 

Lilitho, mluv, kdo je 
ten odvážný? I kdyby bratr tvfij 
to byl, tu smělost krví zaplatil 
by mi! 

LTLITHA. 
Kdo drze tak si počíná 
před velebností Salomonovou? 
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Tak střeží liknavě stráž zahradu? 
Co váháte? Vetřelce odveďte! 

SALOMON. 
Sním, Lilitho? Tak na mne hledíS ty? 
Na krále Salomona mluvíš tak? 

GAMALIEL. 
Pryč ! S cesty, odvážný ! 

BENAJA. 
Kdo je ten muž? 

SALOMON (couvne uleknut). 
Klam pekel na mne zří! Mne jímá strach! 
Já sebe sama vidím před sebou. 
Mrak obestírá oko, v kostech mráz 
mnou lomcuje, toť já a přec ne já ! 
Ne, k smíchu to, toť těžký pouze sen. 
Jen zmužile, setřásti mftru lze! 
Pryč, prázdná mátoho, rozplyň se v nic! 
(XJčinf krok a klesne přemožen na koleno.) 

BENAJA (stranou). 
Jsem pomstěn! U nohou mi leží ten, 
jenž od počátku matce draŽSím byl. 

(Salomonovi.) 
Vstaň, žebráku! Tě bída dohnala 
as na kraj Šílenství. Zde zlato, jdi. 
(Hodí mu náramek.) 
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SALOMON. 



Já slySím vlastní hlas, jak na mne hřmí, 
ó Šílenství, já vidím oči své 
a pohrdání Šlehá na mne z nich! 
To víc než snese pouhý smrtelník! 
Ó odvrať, hrftzo ohromná, svou líc, 
tu zsinalou, jež mění krev mou v led ! 
Proč ostré spáry v mozek ryješ mi? 
Mru pod břemenem, které valí se 
jak horstvo na mne! běda, běda mi! 
(Klesne.) 

LILITHA. 
Co hledíte jak v sloupy změněni? 
Jej odvlečte, a s cesty ustupte. 

GAMALIEL. 
Já cítím útrpnost, a král, se zdá 
ji cítí též. Chci měkký k němu být. 

(Kloní se nad Salomonem.) 
Vstaň, neblahý. Před tebou stojí král. 
Což neznáš jej ? On slávou naší jest. 
Jdi, vezmi náramek, jejS tobě dal, 
a nečekej, až v prchlou vášnivost 
se trpělivost jeho promění. 
Nuž, ustup, aby nekázal mi snad, 
bych tebe svrhl s třmících se bašt. 
Tam roztříštěn by zbudil mozek tvfij 
se z matných jistě snfi. 
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SALOMON. 

Gamaliel ! 
Hlas přítele mi znf! Buď vítán mi! 
St&j mezi maou a děsnou obludou, 
jež výpar pekel jest. Ty poznáváš, 
že Salomonem já ivftj král a pán? 

GAMALIEL. 
Král stojí tam, a ty jsi šílenec, 

SALOMON. 
Ha! podlý pse, ty rouháS se mi v tvář, 
ty, který drobty bral jsi milosti 
z mé ruky? V prach, ty zpurný otroku, 
sic, přisám bflb, tě rozdrtím ! 

(Chce jej strhnout k zemi.) 

GAMALIEL. 

Stfij, stůj! 
O spějte na pomoc ! 

DVOŘANÉ. 

Usmrťte jej ! 

LILITHA. 
Ó neslýchaná dosud smělosti! 

SALOMON. 

Ha, Lilitho! Hleď, chci být pokorným. 
Ó viď, to u mne nová jesti ctnost? 



Digitized by 



Google 



72 STJLAMIT 

Teď vřm, jak pohrdání duši rve 
a srdce hlodá těch, jež uráží. 
Ó Lilitho, podej mi ruku svou. 

(TJkaznje na Gamaliela.) 
Ten pouhý otrok jest, jenž plazí se 
u nohou pána každého, vSak ty, 
ty labuť snesla jsi se s blankytu*, 
ó divukrásná ženo, která zde 
na tomto srdci něhou chvělas se, 
ty procitni přec ze sna, na mne hleď, 
a poznej toho, který spočíval, 
tvou láskou špit, na luzných ňadrech tvých ! 

LILITHA. 
Ó úžas, králi, mťižeS naslouchat 
těm hanebnostem? Žádám na tobě, 
bys usmrtit jej kázal na místě. 
Jsem pohaněna! Žádám jeho krev! 

SALOMON. 
Lem tvého roucha tisknu ke rt&m svým*, 
ó Lilitho, ty nepoznáváš mne? 

LILITHA. 
On dotýká se rouch mých! Králi můj, 
jsem zneuctěna I (Odhodí plášť.) 

SALOMON. 

Ty mi vrháš v tvář 
tu urážku? A k němu tulíš se? 
Ó rdi se, nestoudná ! 
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LILITHA. 

Toť příli§ jest! 
Ty jeSté váháS, králi, a jsi muS? 
Ntti tedy viz, jak žena mstít se zná. 
(Tasí dýku proti Šalomónon.) 

BENAJA. 
Stftj, kněSno, není hoden pomsty tvé. 
Mám červa zašlápnout? Odveďte jej. 

SALOMON. 
Já odsud nepůjdu, jsemť pánem zde. 
Ty ale zmiziž, děsná příšero, 
vrať «e v své nic, neb jsi-li přece živ, 
pak zardousím tě těma rukama! 
(Yrhne se na Benajn.) 

DVOŘANÉ. 
V prach skolte jej! (Povalí Salomona.) 

Ó králi, odvrať tvář, 
své dýky ponoříme v jeho hruď! 
(Tasí dýky.) 

GAMALIEL. 
Ne, stftj te, z domu vySIa BatŠéva ! 
Kam ona vkročí, milost vejde s ní. 
To králftv zákon jest. 

SALOMON. 

Ó matko má. 
Má láska k tobě zachránila mne! 
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SCÉNA Ví. 

BATŠÉVA. PŘEDEŠLÍ. 

BATŠÉVA 
(podpírá se na mlad<m otrokyni). 
Zvěst podivná mne z klidu vzrušila, 
Ó dívko, která slepé berlou jsi 
a okem, veď můj klesající krok. 
Kde je mftj syn ? 

(Otrokyné yede ji k Benajoyi.) 

BENAJA. 

Buď, matko, vítána. 
(Stranou.) 
Mné vlhne zrak. Ó svaté šediny. 

BATŠÉVA. 
Buď žehnán, synu mftj ! 

SALOMON. 

Ó matko, stftjl 
Skráň, která prahne, abys vložila 
své žehnající ruce na ni, zde, 
zde tebe ždá, sem obrať vyhaslý 
svůj zrak. 

BATŠÉVA. 
Což zkouší mne dnes Hospodin ? 
Dvé hlasů slyším jako z jedněch itst. 
Vždyť jeden toliko mi žije syn. 
Kde, Salomone, jsi? 
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SALOMON. 

Zde drží mne^ 
ó matko, síla mu2& surových. 
Já jsem tvfij syn a pekel strašidlo 
po boku stojí ti. Jsemť Salomon. 

BENAJA. 

Ta slza, která z oka vytryskla 

a na tvou ruku padla, matko, mluv^ 

ta nehlásá ti, já že jsem tvftj syn? 

GAMALIEL. 
Ty bledneš, královno, jak v Úžasu. 

BATŠÉVA. 

Ó líbilo se Hospodinovi, 

by uvrh' ženu Uriášovu 

v muk neslýchaných more hluboké. 

SALOMON. 

Ty, slepá jsi, však duše vidí přec ; 

hle, vtělila se lež, a pekel syn 

vzal Salomona na se vzezření. 

Však tebe oklamati nelze mu. 

V tvou duši vnikne výkřik duše mé, 

ta nedá oslepit se, jalfo tam 

ta žena podlá, jak ten otrok zde! 

Mluv, kdo teď volá k tobě: «Matko má\» 
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BATŠÉVA. 
Mfij syn, mfij syn! 

VŠICKNI. 

Jak, ten že její syn? 

BENAJA. 
Mluv, Ten, jenS třímá nyní ruku tvou, 
ten není synem tvým? 

BATŠÉVA (klesne mn na prsa). 

Mftj Salomon. 

SALOMON. 
Ach, bože mftj! 

GAMALIEL. 

Toť výstup podivný. 

BATŠÉVA. 
Dva hlasy slySím, oba vnikají 
mi v lítroby, při zvuku obou, ach, 
se srdce zachvívá. Ó tu§ení, 
mé velké tu§ení, ty svitem jsi 
v tmách nejistoty mé, ty zořou jsi 
mé blahé naděje, a směle teď 
v svět širý volám s hradeb Siónských, 
že oba nosila jsem pod srdcem! 

LIUTHA. 
Co praví královna? 
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GAMALIEL. 

Teď jasno v5e'. 
(BenajoTi.) 
Ó králi, sly§. Toť onen blíženec, 
o kterém temná kolovala zvěst. 
Já dokáSu ti svoji horlivost, 
jen nedej dále mluvit matce své. 

BATŠÉVA. 

On žije, ten, jehož jsem zavrhla! 
Ne marně tedy tekl proud těch slz, 
jež oslepily mne? Bfth vyslySel 
hlas bídy mé? 

LILITHA. 

Ty mluvíš záhadně. 

BATŠÉVA. 

Chci jasněj' mluvit, všichni slyšte mne! 

Ó Salomone, nejsi jediný 

mfij syn! Ach, neslyšel jsi nikdy zvěst — 

GAMALIEL. 

Ó králi, nedej dále mluvit jí, 
jest každé její slovo záhubou! 

LILITHA. 
Kaž rychle, aby odvedli ji v dftm! 
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BATŠÉVA. 
Ó vyslyS mne, ó synu, vyslyS mne! 
Mám kleknout před tebou! Nuž, klečím juí! 
(Klekne.) 

SALOMON. 
Ó matko, vstaň, vždyť já jsem Salomon — 

GAMALIEL. 

Toť ortel smrti byl! Tys odsouzen, 
král vydal zákon, ten že zemřít má, 
kdo odváží se říci: «Šalomón 
jsemť já !* I tenkrát, kdyby mluvilo 
z vlst jeho nevédomé Šílenství. 
Ty propaďs soudu! 

3ALOMÓN. 

Běda! Obětí 
já padám vlastní zuřivosti své. 

BATŠÉVA. 
Král posud nemluvil, jak odvážíš 
se vfili jeho hlásat otroku? 

GAMALIEL. 
Ty slySels, králi? Mluv, co stát se má. 

LILITHA. 
Do pout jej jímejte. Kdo poslušen 
chce králi být, ať dokáže to teď. 
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Král dojmutím jest všecek zmatený^ 
za něho velím já. 

(Jimi^i Salomona do pont.) 

BATŠÉVA. 

Ó bože mfij! 
kdo přispěje mi v těchto úzkostech! 

SCÉNA VIL 

otrok přiřadí Levónu. PŘEDEŠLÍ. 
OTROK. 
Zde, pane m&j, je děva Sulémská. 

BENAJA. 

To paprsek je v noci divých chmur! 
(mdeni. Levóna pod závojem kráóí pomaln ku predn.) 

LEVÓNA. 
Kéž jak ten závoj stín mne halí hor! 
Kdy opět, pustin vonný večere, 
k tvým tichým hvězdám oČi pozvednu ? 

GAMALIEL. 
Tam stojí král a lepá Lil! 
na líc tvou schýlenou se upírá 
jich zor, 

LEVÓNA. 
Ubohé srdce, ti§e buď. 



Digitized by 



Google 



80 SULAMIT . 

GAMALIEL. 
Proč kráčíš bázlivě? Buď zmužilá. 

LEVÓNA (tise). 

Kéí křídla holubice mela bych! 
Jak odlétla bych, hledající klid! 

BENAJA. 

Jak vrba stojí, která kloní se 

nad t&ní vod. Kéž slyším její hlas! 

SALOMON. 

Má laň! Má laó! Ó marné doufání! 
Jsemť cizí pro ni jak pro ostatní! 

LILITHA (stranou). 

Chci vítat ji; mne trápí mlčení, 

jež nejhlasnější jesti obdivem. 

(Nahlas). Buď v domě svého pána zdravena. 

Pojď blíže, otvírám ti náruč svou, 

choi sestrou tobě být. Pozvedni zrak — 

(Zvedne ji závoj.) 
(Stranon.) Je krásná věru jako Astarte ! 

BENAJA (přiblíží se o krok). 

Ó ty, jež jako ranní zora jsi 
tak pfivabná, jak luna velebná, 
jak slunce čistá, vzhledni, Levóno! 
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LEVÓNA. 
Proč jeho hlas nebudí ozvěnu 
dnes v srdci mém? To královský je nach 
co chmurně tak se vkládá mezi nás? 

BENAJA. 

Proč chýlíS líc svou v dlaně, Levóno? 
Já prosil tě, bys vzhledla v oči mé. 

LEVÓNA (odvrácena). 
Mně úzko zde, ó nech mne odejít. 
Chci do svých hor, tam pastýř čeká mne. 
(Sniyé.) Ó ty, jejž du5e moje miluje, 
ó rci mi přec, kam vodíS stádo své 
při slunce úpalu? Za tebou chci. 

LILITHA. 
Jak prostá jsi, ó přece zapomeň 
na stádo své, ty budí^ útrpnost. 

BENAJA (aiaranou). 
Stín jeho stojí mezi ní a mnou, 
ó muka bez konce! Levóno, slyS, 
o pohled tvého oka žebroním. 
Ty milovat jsi zapomněla juž ? 

LEVÓNA. 

Ó jak tě miluji! Na srdci tvém — 

(Ucoame rychle.) 
Ty nejsi Salomon! Tys klam! Tys lež! 
Ty nejsi pastýř můj! 

10 
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BENAJA (stranou). 

Ó prokletí! 

SALOMON. 

Ó radostí jak jímáS duSi mou! 
Ty lákáS slzy v oči jako žal! 

BENAJA. 
Ty Sřlíg, dévo, já že nejsem král ? 

LEVÓNA. 

Ty nejsi ten, jehož já miluji! 
Snad králem jsi, a já se netážu, 
vSak nejsi ten, jenž se mnou sedával 
pod palmou Šumící u jasných vod! 

GAMALIEL. 
Ó vzpamatuj se, děvo neblahá! 

LEVÓNA. 

Ó tebe znám, ty jsi ten cizí muž, 
jenž pro mne přiSel s vozem královským, 
když pastýř mftj mi řek*, že králem jest. 
Ó kde je on, jenž drahý duŽi mé? 
Veď k němu mne! 

GAMALIEL (ukazuje na Benajn). 

Tam stojí Salomon. 
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LEVÓNA. 
Toť klam a lež! Kde jsi, mfij pastýři? 

Tvář jeho má§ a celou postavu, 
však nejsi jím, mé nitro odmítá, 
co zrak mfij věřit chce! 

SALOMON. 

Levóno má, 
má spáso, ke mně pojď! 

LEVÓNA. 

Toť jeho hlas, 
ó slasti bez konce! | 

(Vrhne se k Salomonovi.) 

BENAJA. 

Zadržte ji! 

BATŠÉVA. 

Rty jejími hřmí v sluch mi Hospodin. 
Onť Salomon! 

SALOMON. 

Má Levóna, má laň! 
Na srdci mém ty dlí5, 6 blaženost! 
Přes vSechen pekla blud a Šálení 
ty jasně vidělas, ty jediná. 
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LEVÓNA. 

Ty chtěls mne zkouSet, Salomone mftj? 
Ty proto sám jsi pouta na se vzal, 
a jinému na skráň dals korunu? 
Ty zkouSet neměls mne, měls věřit mi. 
Teď ale véř«, sladký pastýři? 

SALOMON. 
Bfth tresce mne za velkou pýchu mou, 
v prach srazil mne, v nejhlubší pokoru, 
mne nikdo nechce znát, jsemť cizf jim, 
já králem nejsem vfc, já psancem jsem, 
na stolci soudném sedí činy mé 
a soudí mne — 

LEVÓNA. 

Nuž, nech jej na tr&nu 
a se mnou pojď, v kraj volný, zelený 
do stínu hor, kde vody bublají. 

SALOMON. 
Buď, bože, tobé dík, já přijímám, 
hle, na kolenou s hlavou schýlenou, 
to velké naučení, které dnes 
jak bílé světlo hvězdy severní 
se v noci nitra mého rozbřesklo! 

BENAJA. 
Ó drzost neslýchaná! Otroci, 
co leníte, v náruči jeho dlí 
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ta, která mou jest, odtrhněte ji, 
jej usmrťte! 

LEVÓNA. 

Mne usmrtíte s ním! 
Ty ISi-králi, tvou nikdy nebudu! 

BENAJA. 
Ó prokletí a úžas! Smrt a zmar! 

LILITHA. 

Můj pane, nevidíš, že spiklence 

před sebou máS, dej zatknout oba hned, 

suď bez odkladu, nedej vyšlehnout 

té divé zpouře, která kvačí juž 

ku prahu paláce, nechť jejich krev — 

BATŠÉVA. 
Krev! Hrozné slovo, synu, ustrň se! 

LILITHA. 

Ty sama dmycháš v plamen buřičství! 

V svém Šílenství jsi vzkřikla: «Onť mftj syn!» 

Chceš říci snad, žes pravdu mluvila? 

Ó řekni přec. Že to ne Salomon, 

jenž stojí zde, že onen bídník snad — 

BATŠÉVA. 
Ó nemluv dále, Ženo strašlivá. 
Ty mučit znáš a srdce rozrývat, 
ty chápat nedovedeš pochybnost. 
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jeř zmítá mnou. Já slepou jsemť, však víc 

než zrak má duSe temná jest, neb ach, 

ji obestírá viny temnota. 

Bfth tresce ženu UriáSovu, 

a matku, která dítě zavrhla. 

(Ben%jovi.) Kýmkoli jsi, jenž třímáš žezlo teď, 

ať Salomon, ať démon klamivý, 

já jménem Boha tebe zaklínám, 

krev neprolívej! Jsi-li synem mým, 

pak vniklo slovo mé v tvé útroby! 

BENAJA. 
Viz, matko má, jak kloním před tebou 
svou §íj! To dftkazem ti buď, že jsem 
tvým Salomonem. Vězně odveďte 
a Setřte jej. Tu dívku veďte v dfim. 

BATŠÉVA. 
Já žehnám ti, buď pokoj duSi tvé! 

BENAJA. 
Juž nikdy nevrátí se pokoj v ni! 
Ty pravdu děls, ó Anpieli mftj, 
jest láska zlem, mne kruší v zničení! 
(Klesne na sedadlo a zastře si tvář.) 

(Opona spadne.) 
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Truniif sál. Slonpovi s kapitély ozdobenými zlatými jablky graná- 
tovými a lotosy. Pod baldachýnem trvn ze slonové kosti. Velká 
okna otvfraji se do zahrad, jsou zastřeny těžkými látkami, pro- 
tkanými zlatem, posázenými drahokamy. U jednoho okna je záclona 
odhrnuta, je Tidét zahradu ozářenou zapadajícím měsícem a hré- 
sdami. U vchodu visí velký bronzový štít. 



SCÉNA I. 

BENAJA (sám blíž okna). 

Já marně volám tedy! Ozvěna 

se vysmívá mi, opakujíc slov 

mých prázdný zvuk. Kde luzné zjevy jsou, 

jež jindy vzduchem mfhaly se, když 

mi teskno bylo na horách a když 

jsem hudbu hlasft jejich slySet chtěl? 
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Je pro mne néma celá příroda! 

A přece Anpiel mne poučil, 

že sestrou je mi hvězda, bratrem strom! 

Vždyť pozůstává tato ruka zde, 

již vzhfiru vznáším v těžkém bolu svém, 

přec z týchže látek jako kmitavá 

ta hvězděnf na nebi blednoucím, 

a přes to vŠe necítí bolest mou! 

Ač s celým Sirým tvorstvem jedno jsem, 

juž přece nemám těšitele víc! 

Ó Anpieli, pojď! Ó přispěj mi! 

Mé srdce puká v děsné samotě! 

SCÉNA 11. 

ANPIEL. BENAJA. 

ANPIEL (zjeví se). 
Zde jsem, co voláS mne? 

BENAJA. 

Když chladným tak 
tě vidím před sebou, tu radost mře, 
již způsobilo s tebou shledání. 

ANPIEL. 
Já chladným nejsem, ale truchlícím. 

BENAJA. 
Proč truchlícím? 
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ANPEEL. 

Což s tebou netrpím? 

BENAJA. 
Nuž, tedy pomoz mi! 

ANPIEL. 

Já Činil v§e, 
co bylo v moci mé. Což nemáS tvář 
a celé soka svého vzezření? 

BENAJA. 

Přec duSe její klam mftj prohlédla. 
Tu oklamat bylo tvým úkolem. 

ANPIEL. 
Ty miluješ, nuž tedy uchvať ji 
svým nadšením, a nemflžeš-li to — 

BENAJA. 
A nemohu-li to? 

ANPIEL. 

Nuž, pak se vzdej. 

BENAJA. 

Jdi, Anpieli, jdi! Ó zanech mne. 
Já vzdát se nemohu a nechci též. 
Ty nejsi člověkem. Ty chápeš vSe, 
jen lásku nechápel, tu rostlinu, 
tu čaromocnou — 
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ANPIEL. 

Která dýSe smrt! 

BENAJA. 
Přec její vfiní chci se opojit. 
Mne neleká. 

ANPIEL. 

Proč volals tedy mne? 

BENAJA. 
JuS minula má slabost, síla má 
se vrací v muSné srdce. Nadlidskou 
já pomoc chtél. Ty neposkytneš jí? 
Ty selhals mi jak celá příroda, 
jak luzní duchové, ji£ zjevit se 
mi více nechtějí. Proč mlčíte? 
Hvězd Čarné stříbro padá lhostejně 
pro žal m&j na dřímavé zahrady, 
Swm vody bezdušným je hlaholem. 
Kam prchl Sivot věcí, který dřív, 
tak bezprostředně mluvil k duSi mé? 

ANPIEL. 

Jest duše světlem, pokud nedotkne 
se předmět prachu jejích paprskft. 
Jen tenkráte se zjeví pravda jí. 
Mníš, bloude, dál íe vládnout mohl bys 
nad přírodou, jenž vládnout neumíS 
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nad vlastním clitíčem? Nechápeš, jak kles' 
jsi hluboko? Ty nestojí?, kde stáls. 
Vír smyslft tvých tě strh'. 

BENAJA. 

Jsem člověkem, 
a chci jím dále být. Chci Šťastným být. 

ANPIEL. 
ChceS Šťastným být! Pak nezněj vášní bouř. 
Na sklonu závratném ty ŠineS se, 
pro tebe láska k ženě značí pád. 

BENAJA. 
A posvěcením Salomonu jest? 

ANPIEL. 

Hleď, Salomona láska povznáší, 
neb sama sebe, sobec, miloval 
jen výhradně. Jí světlo vzešlo mu. 
Ty ale výše stáls, ty milovals 
vesmír, a čistý téměř duchem byls! 

BENAJA. 
A to je vše, co říci přiŠels mi? 

ANPIEL. 
Jest smyslů zmatek, bezdná prázdnota, 
ta trhá k sobě věČný žití proud, 
chtíc nasytit své věčně hluché nic. 
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Toť osudná jest válka pohlaví. 
Vždy z milujících jeden oběť jest. 

BENAJA. 
Já chci jí být! 

ANPIEL. 

A děva Sulémská 
též nevědomky chce se žertvovat, 
a proto cizím navždy budeS jí. 

BENAJA. 
Nuž, rada tvá? Bych přestal milovat? 

ANPIEL. 
Co mohu více? Mohu varovat — 

BENAJA. 
Tos učinil. Nuž, jdi. Já zftstanu. 

ANPIEL. 
Žel, třikrát žel! Od sebe pudíS mne. 
(Odejde.) 

BENAJA. 

Stůj! Ne, jdi, jdi! Chci dále bojovat. 
Je vášeň moje mořem zbouřeným, 
kde útlá lilie by vzala sil, 
by odolala jí? . . . Kdo ru5í mne? 
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SCÉNA III. 

LILITHA. BENAJA. 

LILITHA. 
Já hledám té, ó Salomone m&j. 

BENAJA. 
Proč prcháS s Ifižka v tiito hodinu? 

LILITHA. 
Jak spát bych mohla? Starost dumná bd/, 
a nepomstěná hana plaSí sen. 
Krev toho muže žádám na tobě — 

BENAJA. 
Ty žíznK po krvi. Ó Lilitho, 
jak krutá jsi. 

LILITHA. 

Ty příliS měkkým zas. 

BENAJA. 
Což mohl matce své jsem odolat, 
hlas její oslyšet? 

LILITHA. 

Hlas Sílené! 
Vždyť patrno, že obestřena jest 
jak mlhou duše její. Mužem buď, 
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co konat je ti, rychle vykonej. 
Což neukraď ti podlý podvodník 
též srdce oné děvy přeluzné? 
On dokud žije, tvojí nebude! 

BENAJA. 

■ Ty k pomstě trháS mne jak vichřice! 

LILITHA. 
Je nutno jednat! Zpoura zvedá se 
jak malý oblak, skvrna v obloze, 
však rychle roste, mrakem valí se 
a rachotem otřásá nebesa. 

BENAJA. 
Ty větSí vidí§ zlo než v pravdě jest, 

SCÉNA IV. 

PŘEDEŠLÍ. GAMALIEL. 

GAMALIEL. 
Já smutnou nesu, králi, zprávu ti. 

BENAJA. 
Zpráv radostných já nečekal. V§ak mluv. 

GAMALIEL. 
Tvá matka právě zemřela. 
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BENAJA (zMtře si trář). 

Ó žel! 
LILITHA. 
Ty velkou zprávu neseS; jaký byl, 
mluv, konec její žalostný? Ty byls 
snad přítomen? Hle, pohroužen v svflj žal 
král čeká tvoji zvěst. Nechť ulehčí 
se jeho bolu tím, co uslyší. 

GAMALÍEL. 
Když v komnaty své vešla královna, 
mrak těžké dumy sed* jí na čelo, 
bez hnutí, zhluboka si vzdychajíc 
na Ifižku ležela — 

LILITFIA. 

O konci mluv. 

GAMALÍEL. 
Ten rychle přiSel dost. Jak zázrakem 
se královna pojednou vzpřímila, 
zrak její zdál se, nabyl světla zas 
a velkým hlasem takto zvolala : 
«Před tváří Hospodina přísahám, 
on jest mým synem, on, jenž v žaláři 
teď muka trpí! Vyjde vítězně, 
to cítím, proto zemru v radosti !« 
Tak zvolala a padla mrtva zpět. 
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LILITHA. 
Smrt číhá na toho, jenž odváSně 
by opakovat její slova chtěl. 
To nezapomeň! 

GAMALIEL. 

Příliš pozdě je, 
má paní, smrtí hrozit. Druhou zvěst 
ať slyší král. 

BENAJAi 

Nuž tedy rychle mluv. 

GAMALIEL. 
Po celém domě bleskem Šířila 
se matky tvojí slova poslední 
a rychle naŠla cestu zázračně 
si y město. Bouře vztahuje se kol, 
juž váda přiletěla vichřicí 
a duje v plameny. Já potlačit 
se snažil srocování po městě, 
chtěl tobě tajit, králi, zbouření — 

LILITHA. 

Ty dobře učinils, že přišel jsi! 
Teď, králi, vidíš, že jsem uhodla, 
co budoucnost ti nese ve klíně! 
Teď rychle jednat, spása jediná. 
Hned svolej soud svťíj, toho zločince 
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kaž rychle přivleci. Ať zahyne 

než slunce vzejde, S trfinu zároveň 

hned slavně prohlaS slib svftj daný mi. 

Že Jafó městem mým, ať ještě dnes 

se doví celá zem. Já spěchám tam, 

a kdyby v krvi toho zločince 

se ihned zpoura neudusila — 

v boj přispěju ti s Jafó s vojskem svým, 

a s vojskem sidóaským, jež odepřít 

se neodváží bratr mfij, když zví, 

že spojenec tv&j v Jafó vládnu já. 

BENAJA. 

Ty slysels, čiň co kněžna velí ti. 
Nechť vzplane pochodněmi celý díim, 
soud velký budu odbývat, (Lilithé) a ty 
po boku mém na trůnu zasedneš. 
Buď všechno připraveno, v tento štít 
já udeřím, bych znamení vám dal, 
že počne soud. Dřív ale přiveďte 
mi děvu ze Suléma v tuto síň, 
chci promluvit s ní ještě naposled! 

GAMALIEL. 

Juž spěchám, pane, bych tě poslechnul. 
(Jde.) 

LILITHA. 

Buď sláva ti, můj králi veliký! 
(Odejde.) 
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SCÉNA v. 

B E N A J A (sám). 

Jdi, ženo lilisná a prodajná, 

ty nedovedeš čfsti v nitru mém ! 

Mne pravda spasit může jediná. 

Tu říci chci. Mně hnusný dalSf klam. 

Co je mi po jich zpouře? Království 

mi lhostejné, Levónu pouze chci. 

Buď kliden, stíne matky ubohé, 

on bude vítězem, tvftj Salomon, ^ 

já zanechám mu trftn a korunu 

a odejdu do hájft Šumících, 

na pastviny, kde vody bublají. 

Svit mladého ať slunce zazáří 

na blaho mé, a vše co trpím zde 

ať rozplyne se jako noci stín. 

(L«T6na vyjde.) 
Ó Levóna! Tak zora vychází! 

SCÉNA VI. 

BENAJA. LEVÓNA. 

LEVÓNA. 
Mne vedli sem, co chceŠ mi povědít? 

BENAJA. 
Chceš vyslechnout, co říci tobě chci? 
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LEVÓNA. 

Když silní velf, slubí poslechnou, 
ač neradi, přece se podrobí. 
Ké% silný nad slabým se ustrne! 

BENAJA. 

Dle tvého slova kéž by stalo se. 

Ty silná jsi, a slabý ležím já 

u nohou tvých! Zde viz mne v pokoře, 

jak klaním se! 

LEVÓNA. 

Co vše to znamená? 
Ty žerty tropíš si z mých bolestí? 

BENAJA. 

Ó já bych, děvo, chtél, by slova má 

jak bílé květy před tě padala, 

však ne, bys po nich nohou šlapala! 

Ne, útrpně bys slzy ronila! 

Pak z nebeské té rosy vznikla by 

tak sladká vftně, že by zhojila 

trud mfij, ach, přetěžký! 

levóna: 

Ty pravdu díŠ? 
Tak mluví ke mně král a soudce mfij? 
Tvé oko vlhne! Ne, ty nejsi zlý! 
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BENAJA. 
Ó Levóno, ta která .zrodila 
mne neblahého, právě zemřela. 
Zvěst truchlivá mne v hoře uvrhla, 
přec neplakal jsem', ale pohled tvlij, 
a vědomí, že netailujeS mne, 
hle, láká slzy v zraky palčivé ! 
Ty nenávidíš mne? 

LEVÓNA. 

Ó králi mfij, 
buď velikým! Já vím, že nejsi zlý. 
Dej mého pastýře mi zpět a nech 
nás odejíti v pokoji, a chci 
ti žehnat z hlubin du§e své! 

BENAJA. 

Ó mlč 
mi o něm, jeho nejmenuj, prob&h! 
Chci klidným být. Ty jsi teď soudcem mým, 
já stojím před tebou, bych žalobu 
na sebe vznes'! Ty milostiva buď. 

LEVÓNA. 

Jsem prostá dívka, v§e mne děsí zde, 
vše mučí mne jak sen. Já nechápu, 
co říci chceíJ! 

BENAJA. 

Ty prostá, děvo, jsi 
a proto přemoudrá. Ty uhodlas, 
co matka tuSiln. a ostatní 
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co neviděli v tupé slepotě. 

Já nejsem Salomonem, pouhý klam 

jich zraky Sáli. Ten jest Salomon, 

jejž duSe tvoje miluje, on, on 

ten blažený, jenž v okovech, ó žal! 

o ráji lásky tvé snít mftže dál. 

LEVÓNA. 
Můj pastýři! Mftj sladký pastýři! 

BENAJA. 

M$j útrpnost! Ó děvo, nejásej, 

ty vzpouzíš peklo záští v duši mé, 

ty milovat jej nesmíš! 

LEVÓNA. 

Nemluv dál — 

BENAJA. 
Ó slyš mne přec. Zde ležím před tebou 
jak před bohem, a chci ťi vyznati, 
jak bídným jsem. Ty chápat nemfižeš? 
Já králem větším byl než Salomon. 
Vždyť království mé byla příroda. 
Já kázal jí a ona poslechla. 
Mne anděl boží všemu vyučil, 
však jedno zatajil mi tajemství 
to největší; tu bylas světlem ty 
a pochodní a sluncem přeslavným, 
ty rozptýlilas tmy a rozbřesklas 
v mé duši tisíc hvézd! 
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LEVÓNA. 

Já nechápu! 
Já nevědomá dívka byla bych 
víc naučila tě než anděl tv&j? 

BENAJA. 
Ty největší zjevilas tajemství 
mé chvějící se duši: milovat 
co znamená, to naučilas mne! 
Ó Levóno, já kliden byl a hrd 
a povznesen nad slabost veškerou, 
já v horách žil, -svět ležel pode mnou, 
a sotva zavadil o něj mfij zrak.. 
Já s hvězdami žil, s orly, s oblaky, 
sny plnily mou duSi, ohromné, 
a jimi rostla duše moje tak, 
že jako jeden z andělfi jsem byl ! 
Tu uviděl jsem tebe, Levóno, 
a sřítil jsem se dolů s výše své, 
jak hrdá pinie, již uchvátí 
hrom boží rázem. Upadl jsem v prach, 
kde ležím před tebou — a žebroním! 

LEVÓNA. 
Já lituji tě, však bez viny jsem. 

BENAJA. 

Ó kéž bych o sobě to říci směl! 

Na prosbu mou, když viděl v zoufalství 
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mne anděl mftj^ on sklamal zraky všech, 
lstí chtěl jsem v duSi tvou se vedrati! 
Já, který druhdy jako anděl byl, 
já k lži se snížil, k podlým úskok&m. 
Což necítíš, jak velká láska má, 
když odhodil jsem čistoty své nach, 
své hvězdné sny, svou hrdou velikost — 
bych lásku tvou si získal, Levóno ! 

LEVÓNA. 

Jí nezískals, já nemiluji tě. 

Zlým démonem byl věru anděl tvfij^ 

on páchal lež. 

BENAJA. 

On zkoušel lásku tvou 
a pýchu trestal tvého milence. 

LEVÓNA. 

Já Žehnám mu, a podrobuji se. 
On sblížil srdce naše těsněji. 

BENAJA. 
O lásce k Salomonu nemluv mi. 
Tas raděj' dýku, bys mne vraždila! 
Já miluji tě, nevýslovně, ach! 

LEVÓNA. 

Já nevýslovně jej! 
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BENAJA. 

Ó slyš mne' dál ! 
Ty shrdáš prázdnou nádherou, a trfin 
ti ničím nenf, hračkou koruna? 
Tvá duše veliká se nese výš! 
Tys pro mne stvořena. Ty poznat máš, 
co velkost znamená. Ty vládnout máš 
tam na libánských štítech přírodou, 
svět celý bude tvojím královstvím. 

LEVÓNA. 
Znám jednu velkost jen, a chápu ji, 
ty sáms ji nazval velkým tajemstvím, 
ba největším! To milování jest. 
Na štítech horstva vládni dále sám, 
žij s hvězdami a s orly jako dřív, 
mne ale nech, bych milovala jej. 

BENAJA. 
Nuž, tedy aspoň ustrň se, a věz, 
že opět lhal jsem! Němá příroda 
je pro mne teď. Já ztratil vládu svou 
a moc. Jen jedna žije pro mne líc 
a jeden hlas — hlas tvůj a tvoje líc. 
Slyš, k vfili tobě všeho jsem se vzdal ! 
Jsem bídnější než nejbídnější tvor. 
Chci rabem tvojím být, zapomenout 
chci ode dneška, že jsem velkým byl 
a povznesen nad syny Adama. 
Pojď se mnou v luhy zelené, ó pojď. 
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a Salomona zanech v paláci. 

Než slunce vyjde v hory uprchněm! 

LEVÓNA. 
Já s tebou nepfijdu, jej miluji! 

BENAJA. 

Tys krutější než skála libánská. 
Tvé milování tvrdé jako smrt! 

LEVÓNA. 
Ty řekls to, jest smrti pevnější. 

BENAJA. 

A pevnější nad smrt je v&le má. 

Ty budeš mou. Já chci. Jsi v moci mé. 

LEVÓNA. 

Ty pánem mým? Jsem volná jako blesk, 
a směji se tvým planým vyhrůžkám! 

BENAJA. 
Tys bez lítosti, takým budu já, 
a smát se nebudeš, to přísahám! 
Ne slzy, jiskry v očích pálí mne, 
a celá moje bytost záštím plá ! 
Pryč slitování z hrudi mučené! 
Buď každé hnutí duše prokleto, 
jež podobalo by se lítosti! 
Ty chápat nechtělas, jak miluji? 
Nuž pochopíš, jak nenávidět znám. 
(Udeii mečem v bronzový štít.) 

13 
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SCÉNA VIL 

Vejde dvůr. GAMALIEL. LILITHA. 
PŘEDEŠLÍ. 

LILltHA. 

Jak strašlivě se vlní kovu zvuk 
po tichých chodbách domu — 

BENAJA. 

Lilitho, 

po boku mém zasedni na mfij trftn, 
soud počíná, duj záŠtí v duSi mou, 
ty hrozná, nelítostná, veliká. 
Dech tvůj ať jako samum nese mne 
na dráze krvavé ! 

LILITHA. 

Teď mužem jsi! 
BENAJA. 
Hned přiveďte sem svého zajatce. 

LEVÓNA. 
Juž poslední se blíží hodina. 
Ó srdce, pukni dřív než uslyším 
jich rozkaz krvavý! 

(Přivedou Salomona.) 

Mfij pastýři! 
(Vrhne se X n^mn.) 

SALOMON. 
Ó trpká slast! Snad držím naposled 
tě srdce blíž! 
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BENAJA. 

Hned odtrhněte jej ! 
Co váháte, když velím vám, vá§ král? 

LEVÓNA. 
Lři-králi, klame, Salomone ne, 
před lidem tvým ti trhám s ramen nach, 
hned sestoupni se soudné stolice, 
kleč před tímto, jenž pravým králem jest, 
pros o milost a on té vyslyší. 
Vy slepci zbloudilí, toť démon jest, 
sám vyznal se, že Čarem klame vás! 
Tvář jeho přízrak jest a slovo lež. 
Svou láskou k nému měla vykoupit 
jsem krále Salomona od smrti. 

SALOMON. 
On sám se vyznal, mluv, on pravil tak? 

LEVÓNA. 
A měla poslechnout jsem, měla jsem? 

SALOMON. 
Za tuto cenu žít? Já volím smrt! 
Já zemru s nadšením, já lásku znám, 
co výš bych klásti moh'? 
BENAJA. 

Proč stojím zde 
něm, bez pohybu jako mrtvola? 
To závist hlode v srdci mém jak had. 
Lze snášet muka taková a žít? 
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LILITHA. 
Zde netřeba ti dále souditi, 
jest vina zjevná, vyřkni rychle: smrt! 

EENAJA. 
Tvé slovo platí. Připravte mu jed! 
U nohou tvých on zemře, Levóno, 
před zrakem tvým a mým. Já pásti chci 
své zraky vaŠím divým zoufalstvím ! 

SALOMON. 
Jak zní má Levóno, ten starý zpěv,* 
jenž v horách žije v ústech pastýřů? 
ten starý zpěv, jenž zbouřil nedávno 
mou zpupnou mysl ? Připomeň mi jej ! 

LEVÓNA 
(klekne a rozevře ramena jak v modlitbě). 
«Je velký Hospodin a silným je, 
v prach kácí krále, mocné snižuje 
a povýší, již žijou v pokoře !» 
Ó Hospodine, z hlubin bídy své 
já k tobě volám, slyŠ mftj mroucí hlas! 

SALOMON. 
«V prach kácí krále, mocné snižuje 
a povýší, již žijou v pokoře.» 
Za ponížení svoje zdánlivé 
já vděčen jsem, neb povýšil mne Bfth, 
tr&n tvého srdce dal mi za onen, 
jejž ztratil jsem, a věru nechtěl bych 
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na místě toho lháře králem být 
a záští vzbouzet v jasné duši tvé. 
Smrt slávou bude, podejte mi jed! 

BENAJA. 
Já pokořeným jsem, on vítězem! 
(Zabalí tvář a klesne na trůn.) 

LIUTHA. 

[ On chlubí se, však zbledne, králi, věř, 
až podají mu jed*, juž nesou jej. 

ANPIEL vystoupí (stranou). 
Zda probudí se k dávné výsosti 
z té mlhy temných vin, když uzří mne? 

LEVÓNA. 
Smrt tobě nesou, Salomone mfij ! 
Smrt vyrvat má tě z věrné náruči? 
Smrt silnější má lásky mojí být? 
Ó podejte tu číš! V ní spasení! 
Jest láska pevnější než sama smrt, 
jest pevnější než pekel plameny, 
ji moře neuhasí nesmírné, 
ji řítící se horstva nepohřbí. 
Sem ČÍS podejte, douškem společným 
my oba zemřeme! 

SALOMON. 

Ó blaženství! 
Ó pevněj', pevněj* děvo, drž se mne, 
tak spolu klesnem v hrob, nuž dejte jed ! 
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BENAJA. 
Ó úžas! Zničení! Jed podejte! 
Jim jed! Ať zhynou! Bor se v chaos zem, 
a shasni slunce! Láska zemřela, 
zde v prsou mých jest její velký hrob, 
a černá luna, vzchází nenávist 
nad pustou zříceninou duSe mé. 

LTLITHA. 
Král odsoudil, ať soud se vykoná. 

ANPIEL 
(vezme čiS otroku, který ji přinesl, z mky). 
Zde číše s jedem. Komu podám ji? 

BENAJA. 
Hlas anděla! Ó minulosti má! (Zakvilí tiše.) 

LILITHA (vezme Ánpieli cis z roky). 
Ty bláhový, k čemu ta otázka! 
Trest patří tomu, kdo je vinníkem. 
Chci sama podat čí^. 

BENAJA. 
Nuž, podej sem. (Vezme jí číi.) 
Trest patří tomu, kdo je vinníkem! 
Jsouť tvoje slova blyskavicí v tmách. 
Jáť, Anpieli, dobře rozumím. (Vypije jed.) 

VŠICKNI. 
Co činí§, králi? 

LILITHA. 

Pozbyls srayslft svých? 



Digitized by 



Google 



TŘETÍ JBDNANÍ 111 

BENAJA. 

Před dvěma slabostmi mne chránit chtěrs, 

m&j Anpieli, poznat neměl jsem 

dvě zla, bych orlem vznášeti se moh* 

v říš nesmírného poznání. Já kles', 

když lásky strast mne vtrhla do víru. 

Já kles'. Však voliv smrt se povznáším. 
(Klesl na trůn.) 

LILITHA. 
Ó pomoc! Bledne! Rychle přispějte! 

GAMALIEL. 
M&j králi, bože, cos to učinil! 

BENAJA. 
Já králem nejsem. Hle, tam Salomon. 
Ať hyne klam a vaŠe slepota! 

LILITHA. 
Ó věční bozi, já jsem zničena ! 
Jak ze sna zbouzím se! A onen ^lib, 
jenž učinil mne velkou, rozplývá 
se jako prázdné vidmo soumrační. 
Lhář dal mi slib, ne pravý Salomon! 
Ó hanba mně, teď nezbývá mi juž 
než rychlý útěk! Baltis, prchněme ! 
(Odejde rychle.) 

GAMALIEL (klekne před Salomona). 
Ó odpusť, pane, teď tě poznávám! 

VŠICHNI DVOŘANÉ. 
Ó promiň nám, nás peklo klamalo! 
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SALOMON. 
Buď pokoj s vámi! Odpuštění vSem ! 
Vsak prispéjte, hle, v mdlobách Levóna. 

ANPIEL. (Benajovi.) 
Ty nezerare§, muj §ynu ubohý,, 
já tisíc lékft znám — 

BENAJA. 

Já volím smrt. 
Chci zvědět přec, které to trpčí zlo, 
zda umírání nebo lásky žal. 

(Slnnce vychází a celá scéoa vzplane rázové.) 
lile, slunce! Ozářiti blaženost, 
ach, mělo mou a chmury rozptýlit. 
Nuž polovice přání splněna: 
vždyť prchá žití — chmura nejtěžSí! 

LEVÓNA (k Salomonovi). 
Já probouzím se k světlu, k životu. 
. Ty žijeS! Miluji tě! Vezmi mne 
a polož mne jak pečeť na srdce. 
Tam nech mne snít, a kloň se nade mnou 
jak jabloň plná květfi zrosených! 

BENAJA. 
Slyš klokot slavíka! Jak výsměch zní. 
Věz, Anpieli, smrt že sladcí je 
nad ono zlo ! (Zemře.) 

ANPIEL. 

Ó budiž s tebou klid! 
Jsemť opět sám v truchle své velkosti. 
(Opona spadne.) 
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